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Este documento resume algunas de las novedades de 

producto que se van a presentar en Feria Hábitat Valencia 
2015. Se trata de información e imágenes que nos han 

remitido los propios expositores. Los textos y las imágenes 

los podréis encontrar en: www.feriahabitatvalencia.com  
 

This document summarizes some of the product 

innovations to be presented at Feria Hábitat Valencia 
2015. It is information and pics that the exhibitors have 

submitted to us. You can find full texts and pictures online 

at www.feriahabitatvalencia.com 
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ACTIU  (N2 P6 A93,22) 
 

 
 

Diseño, funcionalidad y ergonomía en las novedades de Actiu 

 
Actiu acude a esta nueva edición de Feria Hábitat Valencia, del 9 al 13 de febrero, con siete novedades fruto de una 

rigurosa investigación que ha llevado a Actiu y a sus diseñadores a desarrollar nuevas series de productos que 

combinan la funcionalidad, comodidad, ergonomía y diseño para dar respuesta a las últimas tendencias en la 
instalación de espacios de trabajo.Se ha  desarrollado una nueva línea de productos Soft Seating que 

contribuyen a transformar los espacios de trabajo en entornos amables y confortables, que se viven como una 

extensión de nuestro hogar en la oficina. Además, el resto de programas se adaptan a esta corriente favoreciendo 
entornos dinámicos, colaborativos e informales que potencian la creatividad y la relación entre los trabajadores. 

 

Tres productos conforman la línea de Soft Seating: LONGO, sillones diseñados por el estudio Ramos & Bassols, 
que permiten cientos de configuraciones posibles gracias a su formato modular; SHAPE, creado por el mismo 

estudio, es la opción más fresca y desenfadada para compartir momentos de confidencias en la oficina, 

gracias a su adaptabilidad a todo tipo de espacios, desde salas de espera, coquetos rincones o áreas abiertas más 
relajados.BADMINTON, diseñado por ITEM DESIGNWORKS, es sin duda la gran apuesta por la 

sofisticaciónplasmada en un asiento envolvente y con un diseño completamente innovador. 

 
Dentro de las nuevas necesidades que surgen al diseñar espacios de trabajo, es fundamental crear una oficina viva, 

variable, que se adapte a las necesidades de la empresa en cada periodo temporal. Respondiendo a esas premisas, el 

estudio ITEM DESIGN WORKS ha desarrollado LINK, paneles aislantes modulares fonoabsorbentes que 

facilitan distintas opciones de diseño en las oficinas. Con ellos se pueden crear infinitas combinaciones tanto 

colectivas como individuales. 

 
La representación de la elegancia y la sobriedad es la nueva mesa PRISMA. Se trata de unprograma de mesas 

operativas de estilo nórdico que, con sus acabados de madera natural, presenta un complejo y exquisito sistema 

de unión en las patas que proporciona un aspecto compacto y limpio en la mesa, como si se tratara de una única 
pieza. 
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De la mano de Alegre Design llega CRON, diseñado para Actiu. Un nuevo sillón que combina la presencia y 

elegancia para un puesto direccional como la funcionalidad de una silla más ligera y manejable, todo ello 
con una potente e innovadora tapicería realizada con los más avanzados procesos de termo-fusión. 

 

Finalmente, y destinada tanto para contract como oficina, encontramos la silla WING, diseñada por el estudio 

Ramos & Bassols y que supone una gran evolución técnica del mobiliario colectivo gracias a la tecnología 

empleada en su fabricación, a partir de la inyección de gas. 

 
Cada uno de estos programas estará representado en Feria Hábitat Valencia en un stand original y sorprendente 

(N2-P6 Stand: A93,22), lleno de sorpresas. Descarga el dossier de prensa en castellano: http://bit.ly/1ux1kaH 

Design, functionality and ergonomics  

 
Actiu arrives in Feria Habitat Valencia, from February 9 to 13, to show its new seven collections. Some of the 

programs are a result of rigorous research, which has led Actiu and its designers to develop a new series of products 
which combine functionality, comfort, ergonomics and design to meet the latest trends in the installation of 

workspaces. We have developed a new product line Soft Seating which helps transform work spaces into 

comfortable, pleasant environments, which act as an extension of your home. Furthermore, the rest of the programs 
adapt themselves to this trend by favouring dynamics, collaboration environments which promote creativity and the 

relationship between workers. An increasingly wide trend according to numerous reports on Facility and work 

environments, create benefits for both the workers as well as the company. 
 

Three products make up the soft seating line: LONG, armchairs designed by the studio Ramos & Bassols, which 

enable hundreds of possible configurations thanks to its modular format;SHAPE, created by the same studio, is the 
most fresh and casual option to share moments of confidences in the office, thanks to its adaptability to all spaces, 

from the waiting room, charming corners or more relaxed open areas. 

 
Within the new needs that arise when designing workspaces, it is fundamental to create a live, variable office that 

adapts itself to the needs of the company at any time. Responding to these assumptions, the studio ITEM DESIGN 

WORKS has developed LINK, with sound absorbing modular panels that facilitate different design options in the 
offices. With these you can create endless combinations both collective and individual. 

 

The new desk PRISMA represents 
elegance and sobriety. It is a program 

of Nordic styleoperative desks with 

finishes in natural wood, with 
a complex and exquisite union system 

in the legs that provide a compact and 

clean look as if it were only one piece. 
Designed by Alegre Design, CRON has 

been designed for Actiu. A new 

armchair which combines presence and 
elegance for an executive position with 

the functionality of a lighter and 

manageable chair, and with a 
powerful innovative upholstery carried 

out with the most advanced heat 

fusion processes. 
 

Finally, designed for both contract and offices, we find the WING chair, designed by the studioRamos & Bassols and 

which is a great technical evolution of collective furniture thanks to the technology employed its manufacture, 
starting with gas injection. 

Each one of these programs will be represented at Feria Hábitat Valencia in an original and surprising stand (N2-P6 

Stand: A93,22). 
 

Donwoload press kit: http://bit.ly/1H50lJGç 
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ALBIOL MODULAR (N2 P6 F119 – N3 P6 7) 

 

Colección Albiol para el hábitat más actual 

La colección Albiol es un conjunto de elementos pensados para amueblar y decorar nuestro hábitat. Sus cuidadas 
proporciones y amplia gama de acabados hacen que se integren en espacios neutros y racionalistas o en ambientes 

más burgueses. Tú eliges como hacerlo. Nuestra colección Marco resuelve múltiples soluciones no previstas hasta 

ahora en una misma familia, un marco perimetral de líneas depuradas que alberga paneles, espejos, soluciones 
acústicas, decorativas, etc. Shelve, Jud, Aitana, Ade, Silbox o Zara ofrecen de igual modo un paisaje de elementos 

atemporales, que huye de modas y tendencias. Albiol es una propuesta única porque no la hemos desarrollado para ti 

sino que la estamos desarrollando contigo. 

Collection Albiol for the most current habitat 

The Albiol collection is a set of elements designed to furnish and decorate our habitat. Its elegant proportions and 
wide range of finishes make their integration into neutral and more rationalistic bourgeois spaces or environments. 

You choose how to do it. Our collection Marco resolved not provided multiple solutions so far in the same family, a 
perimeter frame that houses sleek panels, mirrors, acoustic solutions, decorative, etc.. Shelve, County, Aitana, Ade, 

Silbox or Zara offer equally timeless landscape elements, fleeing fashions and trends. Albiol is a unique proposition 

because we have not developed for you but that you are developing. 

MARCO Colección basada en un marco perimetral de DM lacado mate o roble macizo, que recoge en su interior 

múltiples opciones. Las veinticinco medidas de la colección permiten innumerables combinaciones. En su interior se 
pueden adaptar paneles con espejos plata, gris o bronce; lacados con los veinte colores de la colección; madera de 

roble o tapizados liso, a bandas y capitoné. El detalle técnico al separar el marco de la pared le otorga gran ligereza y 

un aspecto realmente elegante. Los herrajes para suspenderlos permiten que los puedas posicionar tanto en vertical 
como en horizontal / Collection based on a solid perimeter frame or matt lacquered oak DM, that retracts multiple 

options. Las veinticinco medidas de la colección permiten innumerables combinaciones. En su interior se pueden 

adaptar paneles con espejos plata, gray or bronze; lacquered with twenty colors of the collection; oak or smooth 
upholstery, a bandas y capitoné. El detalle técnico al separar el marco de la pared le otorga gran ligereza y un aspecto 

realmente elegante. Los herrajes para suspenderlos permiten que los puedas posicionar tanto en vertical como en 

horizontal.

SHELVE Colección de estantes, con un diseño exclusivo, realizados en DM lacado mate, que permiten soluciones 

individuales o crear atractivas composiciones. Shelve está resuelta técnicamente como la colección Marco, con su 
misma separacion de la pared, de manera que ambas se integran perfectamente. Disponible en una amplia gama de 

colores para ser integrada con naturalidad en hogar e instalaciones. /  Collection of shelves, with unique design, 

made in matt lacquered 
MDF, que permiten 

soluciones individuales o 

crear atractivas 
composiciones. Shelve 

está resuelta 

técnicamente como la 
colección Marco, with 

the same separation 

wall, de manera que 
ambas se integran 

perfectamente. 

Disponible en una amplia 
gama de colores para ser 

integrada con 

naturalidad en hogar e 
instalaciones 
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JUD Colección de mesas con tapa en DM lacado mate en los 20 colores de la colección o DM rechapado de roble. 

Patas de acero calibrado lacado en los acabados ALBIOL.  Su ingenioso sistema constructivo basado en una pata 

técnicamente resuelta para no precisar de estructura le permite ser atornillada directamente a la tapa consiguiendo 

gran estabilidad. JUD dispone de múltiples medidas, acabados y combinaciones para abrazar soluciones tanto en 
hogar como en restaurantes, oficinas, etc. / Collection of tables with cover in matt lacquered MDF in 20 collection 

colors DM oak veneer. Calibrated steel legs lacquered finishes in ALBIOL. Su ingenioso sistema constructivo basado 

en una pata técnicamente resuelta para no precisar de estructura le permite ser atornillada directamente a la tapa 
consiguiendo gran estabilidad. JUD dispone de múltiples medidas, finishes and combinations to embrace solutions 

both in home and in restaurants, offices, etc.. 

AITANA Mesas auxiliares de exquisitas proporciones y múltiples colores. Realizada íntegramente en DM lacado 

mate. La forma especial de su tapa junto con sus pies integrados, hacen de Aitana una exclusiva colección, de gran 

utilidad como mesas de centro, de noche, auxiliar, infantil, etc. Disponible en tres dimensiones. Su sencillez en sus 
formas y terminaciones redondeadas le dan a la colección un diseño fresco, ligero y novedoso. / Side tables exquisite 

proportions and multiple colors. Realizada íntegramente en DM lacado mate. La forma especial de su tapa junto con 

sus pies integrados, Aitana make an exclusive collection, useful as coffee tables, night, help, infant, etc.. Disponible 
en tres dimensiones. Its simplicity in form and rounded endings give the collection a fresh design, Light novel. 

ADE Colección de cubre maceteros formados por cuatro elementos realizados en DM lacado mate que se unen 

gracias a un marco interno oculto. Su elegante encuentro entre paneles, dejando un sutil espacio entre ellos, y sus 

múltiples colores disponibles hacen de ADE una colección ideal para integrar la vegetación en nuestros interiores. / 
Colección de cubre maceteros formados por cuatro elementos realizados en DM lacado mate que se unen gracias a un 

marco interno oculto. Su elegante encuentro entre paneles, leaving a space between them subtle, and multiple 

colors available ADE make an ideal collection to integrate the vegetation in our interiors. 

SILBOXSistema de contenedores con puertas batientes 

o abatibles, realizado íntegramente en DM con los colores 
de la colección Albiol en mate y brillo. Sus exquisitos 

encuentros a 45º hacen de SILBOX una propuesta de gran 

elegancia y totalmente atemporal para los clientes más 
exigentes. Calidad y diversidad de uso son los parámetros 

principales de la colección SILBOX. / System containers 

with hinged or folding doors, realizado íntegramente en DM 
con los colores de la colección Albiol en mate y brillo. Sus 

exquisitos encuentros a 45º hacen de SILBOX una 

propuesta de gran elegancia y totalmente atemporal para los clientes más exigentes. Calidad y diversidad de uso son 
los parámetros principales de la colección SILBOX. 

ALBIOL CUSTOM La colección ALBIOL es habitualmente customizada por nuestros mejores clientes, tanto en 

medidas especiales como en acabados.   Realizar una medida especial siempre conlleva un tratamiento diferente a 

nuestro proceso productivo de serie, tanto en plazos de entrega como en pedidos mínimos o respuesta ante 
incidencias al no disponer  de stock, pero si cuentas con ello nosotros haremos lo posible por llevar a cabo tu 

proyecto. The ALBIOL collection is usually customized by our best customers, special measures both as finished. 

Realizar una medida especial siempre conlleva un tratamiento diferente a nuestro proceso productivo de serie, both 
delivery and minimum orders or incident response in the absence of stock, but if you have it we will do our utmost to 

carry out your project. 

ZARA. Mesas auxiliares basadas en los clásicos pero reduciendo sus formas hasta la esencia. Realizada la tapa y la 

base en DM y la columna de unión entre ambas en madera de haya maciza. Toda la mesa lacada con los 20 colores de 

la colección Albiol. Perfectas como mesas de centro en zonas de espera. Disponible en tres dimensiones. / Mesas 
auxiliares basadas en los clásicos pero reduciendo sus formas hasta la esencia. Realizada la tapa y la base en DM y la 

columna de unión entre ambas en madera de haya maciza. All lacquered table with 20 colores de la colección Albiol. 

Perfectas como mesas de centro en zonas de espera. Disponible en tres dimensiones. 



7 

 

ALMERICH (N2 P6 E130) 

 

Sencillez estética para las propuestas de vanguardia de Almerich / Aesthetic 

simplicity for proposed forefront of Almerich 

 

COCO LAMP (Sobremesa) DISEÑADOR: Ramón Arnau & SLEEPLATE PROJECTS una pieza de extrema sencillez, 

tanto estética como funcionalmente, pero que incluye materiales, textura y geometría. El toque de distinción lo 
aporta la interactuación con el usuario: su cúpula puede orientarse levemente con el fin de dirigir la luz hacía los 

lados. La cúpula exteriormente se ofrece en dos acabados, blanco o negro. Y el interior siempre en pan de oro. La 

estructura de latón acabada con un barniz natural mate no resta protagonismo al conjunto. Coco Lamp is effortlessly 
simple, not only aesthetically and functionally but also in the use of materials, texture and shape. What makes this 

lamp distinctive is its ability to interact with the user: the dome can be tilted to direct light on either side. The outer 

finish of the dome is available in a choice of white or black with a gold leaf interior. A modest brass frame finished in 
natural matte varnish completes the design. 

 

CONE (Pies de lectura, Sobremesa y 

colgantes) DISEÑADOR: Roger Persson Con 
esta colección hemos creado unas luminarias con 

fuerte expresión gráfica y geométrica a partir de 

un cono que se integra en un poste. Dando como 
resultado una estética Vintage. Se ofrecen dos 

posibles acabados, o bien todo en el mismo color, 

o bien las estructuras/ejes en blanco pudiendo 
combinar los conos en diferentes colores, siendo 

estos: blanco, negro, rojo, verde agua, azul 

cobalto, amarillo y rosa. La fuente de luz se ofrece 
en bajo consumo o LED. Powerful in both design 

and shape, this unique collection of lamps 

features a cone set on top of a pole, affording a 
Vintage-inspired appeal. Available in a variety of 

finishes, combine two colours, select a single 

colour or keep the tube in white and choose a cone in white, black, sea green, cobalt blue, yellow and pink. The light 
source is available as a low-energy bulb or LED. 
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PARTY (Pendant Lamp) DESIGNER: Ramón Arnau & Sleep Late Projects Toda fiesta se celebra en torno a una 

mesa y no hay fiesta sin luces. Esta ha sido la inspiración en la creación de PARTY. La distribución de las luminarias 

quiere transmitir una sensación de alternancia desordenada y fruto de la casualidad. Realizada en metal con dos 
acabados estándar, negro mate combinada con bombillas de colores y cobre rosado para una línea más “Classic”. 

Every party involves celebrating around a table, and there is no party without light. This was the inspiration for 

PARTY: a metal hanging lamp featuring a set of bulbs arranged to create a fun, haphazard design. Available in two 
standard finishes in matte black combined with different coloured light bulbs or choose pink copper for a more 

“classic” touch. 

Elegancia entre bambalinas de Almerich  / Elegance backstage Almerich 

 

ELEGANCE (Biscuit)  Durante más de 50 años nos caracterizamos también por combinar piezas de porcelana 

con el bronce en nuestros productos y ahora hemos retomado esta especialidad con esta lámpara que hemos 

presentado en la recién finalizada Feria Crocus 2014 en Moscú y ha sido gran éxito. Along our history, for more than 

50 years, we were very well-know for combining porcelain pieces with our bronze. Now we have taken back this 
speciality with this collection that we have recently launched at Crocus Exhibition 2014 in Moscow. It has been a 

great success. 

BAMBALINA 

La creatividad no tiene límites y esta colección es una demostración de ello. Este diseño es muy atractivo, tan 

arriesgado como equilibrado, tiene unas proporciones ideales para los hábitats actuales en el mundo. Gusta sin tener 

que argumentar, por si misma desprende encanto. La colección se compone de: Lámparas de techo y apliques, etc…..  
Creativity does not have limits, and this collection is a good example. This design is very atractive, as risky as 

balanced, and it has ideal proportions for any International Habitat nowadays. It charms you just by looking at it, no 

need of arguments. 
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AMBOÁN (N2 P6 E163) 

 

Nuevos trazos para el clásico de Amboán 

AMBOAN apuesta por su modernización, y por lo tanto siguiendo su manera artesanal de producir muebles, aplicando 
nuevos materiales y tecnología, ha creado la Colección TRAZO. Algunos la catalogan como un nuevo estilo de mueble 

clásico. ‘El nuevo clásico’ sobre todo la gente que viene del sector clásico tradicional y otros, como la gente más joven 

ya lo ve como un mueble moderno y contemporáneo. AMBOAN en esta nueva colección TRAZO mezcla su tradición, 
con un equipo de diseño joven y actual, que está al día con los nuevos materiales y acabados. Es un paso más 

adelante, siguiendo las líneas de su exitosa y conocida Colección EVENT que les está dando tatos éxitos a nivel 

nacional y sobre todo Internacional. Se siguen utilizando los altos brillos, colores especiales como el Caviar, el cual ha 
tenido mucho éxito y no se puede ver nada parecido en el mercado, junto con las pieles y el acero. Y además ahora se 

añaden nuevos materiales como la madera de Ebano y los metales acabados en oro. Todo ello ha sido combinado para 

crear esta nueva colección TRAZO. Dentro de está colección AMBOAN ha ampliado la gama de colores y pieles con un 
nuevo acabado laca piano color Champagne y otro más tradicional como es el acabado con chapa de Ebano; y en las 

pieles, a parte de los cocos charol que ya se utilizaban, se ha ampliado con una piel beigue Galuchat. Tambien se 

presentan mesas con sobre tapizado en diferentes pieles. La gama de producto es muy amplia, desde comedores, 
dormitorios, piezas auxiliares, como mueble bar y hasta una nueva gama muy extensa de sofás.Con todo esto 

AMBOAN ha dado un giro a sus colecciones, sin perder por supuesto su segmento de mercado de mueble clásico 

tradicional con marqueterías pero apuesta por el futuro en esta colección TRAZO.www.amboan.com 

New lines for classic AMBOAN 

AMBOAN bets for the modernization , and therefore following their traditional way of producing furniture. Applying 

new materials and technology , has created TRAZO Collection. Some people call a new classic style furniture. ‘The 
New Classic ‘ and other younger people see it as a modern and contemporary furniture. AMBOAN in this new 

collection TRAZO mix tradition with a team of young and modern designers, which is updated with new materials 

and It is a step ahead , following the lines of its success and known EVENT collection that is giving many successes at 
national and especially at International market . We still use the high gloss, special colors such as Caviar , which has 

been very success and can not see anything like it on the market along with the leathers and steels. And now new 

materials like Ebony wood and metal finishes in gold and graphite are added. This has been combined to create this 
new collection TRAZO . Within this collection AMBOAN has expanded the range of colors and leathers with a new 

piano lacquer finish and a Champagne colors as is the more traditional finish Ebony veneer , and leathers , other than 

the patent and coconuts were used, has been extended with a leather beige Galuchat . Tables with upholstery is also 
available in different leathers. The product range is very wide , from dining rooms, bedrooms , living rooms, and bar 

units and even a new extensive range of sofas . With all this AMBOAN has turned to their collections , without losing 

its market segment course traditional classic furniture with inlays but betting for the future in this collection TRAZO . 
www.amboan.com 
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ANDREU WORLD (N2 P6 G129) 
 

 
 

 

Alya, de Lievore Altherr Molina by Andreu World 

Alya es una butaca completamente tapizada que dispone de bases de madera maciza y metálica. Es un gesto sereno 

que nos abraza y nos invita al relax. Alya responde al arquetipo de butaca, pero desde una perspectiva 
contemporánea, desarrollada ergonómicamente y adecuada para ámbitos de contract o residenciales gracias a su 

gran polivalencia y sus dos versiones de respaldo. Alya está disponible con base de 4 patas o base central giratoria 

con sistema de retorno, en madera maciza de haya, y base central giratoria de aluminio de 4 aspas, con sistema de 
retorno y acabado pulido. También se ofrece una versión de asiento basculante y  reposapiés tapizados con base 

central de  aluminio de 4 aspas y acabado pulido o tapizados hasta abajo con interior de tablero curvado de haya. 

Alya is a fully upholstered lounge chair collection with solid wood or metal bases. With its serene silhouette that 

embraces the body and allowing you to relax into its form, the Alya is born from the lounge chair archetype, but from 

a completely modern perspective. It is developed ergonomically and suitable for contract spaces and residential 
areas alike thanks to its high versatility and two backrest versions. Alya is offered in 4 wood legs, wooden swivel 

central base with self-return system and 4 star aluminum swivel base finished in polished aluminum with self-return 

system; tilting seat system version available. Upholstered ottoman with 4 star aluminum base finished in polished 
aluminum or fully upholstered with bended beech interior board panel also available. 



11 

 

ARTES MOBLE (N2 P6 E156) 

 

Nuevos diseños en nogal español de Artes Moble 

Artes Moble (www.artesmoble.com) Fabricante mueble de Alta Decoración desde 1978 presenta sus nuevos diseños 
en Nogal Español en la próxima feria Habitat Valencia, como la plataforma nacional que apuesta por la alta 

decoración, el diseño y la fabricación española. 

New designs in Spanish walnut  

Artes Moble. www.artesmoble.com Top Class Furniture manufacture since 1978 will present news at Show Habitat 
Valencia, as the most important furniture platform believe furniture made in Spain. 
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ASCENSIÓN LA TORRE (N2 P6 I130) 
 

 
 

Lujo y diseño de Ascensión Latorre para Hábitat 2015 

La prestigiosa firma Ascensión Latorre presentará en Feria Hábitat Valencia tres importante novedades de su 
catálogo.  

Oboe. Por una parte, la colección Oboe está diseñada por el prestigioso diseñador Ximo Roca y tiene una base de pies 

de acero en oro alto brillo Diamond Las lámparas Diamond, por su parte, están diseñadas por el reconocido Estudio 

Fluye y se pueden acabar tanto en acero como con hojas de pan de cobre o con hojas de pan de oro. Strada Mientras, 
la colección Strada está diseñada por Guillermo Torrent. 

 

Luxury and design 

Ascension Latorre for 

Habitat 2015 

The prestigious Ascension Latorre 
present three important additions 

to its catalog for Feria Habitat 

Valencia.  Oboe On the one hand, 
the Oboe collection is designed by 

renowned designer Ximo Roca and 

has a base of steel feet high gloss 
gol. Diamond Lamps Diamond, 

meanwhile, are designed by 

renowned studio flows and can 
finish with both steel and copper pan leaves or sheets of gold leaf. Meanwhile, collection Road is designed by 

Guillermo Torrent. 
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BODEMA (N2 P6  16) 

 

Bodema trae a la zona Flash el mejor tapizado de diseño 

Desde hace más de 40 años Bodema es una empresa familiar, pequeña por actitud y elección. La suya, es una cultura 
del saber hacer, 100% Made in Italy, que viene de querer concebir y poner en práctica cada pieza como si fuera el 

única. Sillones, sofás y sofás-cama, se distinguen como signos de un vivir autentico y vital. Formas con carácter, que 

en cada espacio se convierten en parte de una historia personal, por sus particulares soluciones constructivas y sus 
refinados colores, tejidos y acabados. Porque el diseño en su acepción más profunda significa proyectar objetos que 

sobresalgan en el día a día de quien los vive. Ideas que funcionan y emocionan, ahora y en el tiempo. 

Bodema brings the best upholstery design 

For more than 40 years Bodema is a family business, small by attitude and choice. Theirs is a culture of expertise, 
100% Made in Italy, that comes from wanting to conceive and implement each piece as if it were the only one. 

Armchairs, sofas and sofa beds are distinguished as signs of a living authentic and vital. Forms with character, in 

each space become part of a personal history, by the special design solutions and refined colors, fabrics and finishes. 
Because the design, means to project objects protruding into the everyday. Ideas that work and excited, now and 

over time. 

 
 

B & V (N2 P6 10) 
 

Diseño y tradición en los nuevos sofás de B&V 

B&V ha escogido Feria Hábitat, que se celebra en Valencia de 9 al 13 de febrero, para presentar sus 

novedades en sofás y butacas. De la mano de los diseñadores edeestudio y Alegre Design, B&V presenta 

en Valencia siete de sus nuevas colecciones: IKON, ZIP, EGO, SIGNATURE, VETRO, DOCKS y DOLMEN.  

Nuevas piezas que buscan abrirse al mercado internacional y mostrar el saber hacer de estos maestros artesanos 

localizados en Moixent, Valencia. B&V es una firma española con mas de 20 años de experiencia que confecciona sus 

propios diseños en un atelier de tapicería donde se combina la tradición, la artesanía, la pasión y la experiencia. Cada 
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uno de sus diseños son piezas únicas concebidas por expertos diseñadores y trabajadas a mano por maestros 

artesanos, una combinación que dota a cada mueble de unas características necesarias para asegurar su 

perdurabilidad, comodidad, calidad y funcionalidad. Estas nuevas piezas podremos encontrarlas en dos espacios 
diferentes de la feria: Por una parte, en la zona Flash, donde estarán expuestas IKON, ZIP y EGO, un lugar que 

engloba a las mejores firmas internacionales en diseño y tendencias del mueble. Un escaparate perfecto, 

localizado en el N2-P6-10 donde compartiremos espacio con otras firmas de referencia como Sovet Italia, Fast Spa, 
Branca Lisboa, Gasrsnas, entre otros. 

Por otra parte, algunas de las nuevas piezas de B&V, concretamente SIGNATURE, DOCKS, VETRO y DOLMEN, 
amueblarán el espacio expositivo de los proyectos surgidos de Alinea, una iniciativa de Feria Valencia y otras 

instituciones públicas valencianas para impulsar nuevas ideas y proyectos empresariales relacionados con el sector 

del hábitat. Esta iniciativa, puesta en marcha el pasado año, concluye ahora su primera edición con la muestra de los 
proyectos resultantes de un año de formación y asesoramiento por expertos profesionales del sector. B&V es la 

firma invitada para dotar de mobiliario a este espacio de 160 metros cuadrados localizado al lado de NUDE. 

Para seguir a B&V: Web: http://www.byvtapizados.com; Facebook: http://on.fb.me/1GzUwUi; Twitter: 

@ByVTapizados 

 

Design and tradition in the new sofas B&In 

B&V has chosen.SQL Feria Habitat, held in Valencia 

from February 9-13, to present its new sofas and 

armchairs. With the collaboration of Alegre Design 

designers, B&V will present in Valencia its new 

collections: ICON, ZIP, EGO, SIGNATURE, GLASS, 

DOCKS and DOLMEN. 

New pieces which aim to open up to international markets 
and show the know-how of these master craftsmen based 

in Moixent, Valencia. B&V is a Spanish firm with more than 

twenty years’ experience which compose their own designs 
in an upholstery atelier and combines tradition, handicraft, 

passion and experience, dedication. Each and every one of 

their designs are unique pieces conceived by expert 
designers and handmade by master craftsmen, a 

combination which provide each piece of furniture with the 

required characteristics to guarantee their durability, 
comfort, quality and functionality. 

These new pieces can be found in two different areas of the Fair. In one hand, The Flash area, where it will be 
exposed IKON, ZIP and EGO, on place which includes the best international design firms and furniture trends. A 

perfect showcase, located in the N2-P6-10 where we will be sharing space with other leading firms such as Sovet 

Italia, Fast Spa, White Lisbon, and Gasrnas, among others. 

On the other hand, some of the new B&V pieces, namely SIGNATURE, DOCKS, VETRO and DOLMEN will furnish the 

exhibition space of the projects carried out by Alinea, an initiative launched by Feria Valencia and supported by 
Valencian public institutions which aims to promote new ideas and business ventures. This initiative, launched last 

year, brings its first edition to a close with the exhibition of the projects resulting from a year of training and 

counseling by experts from this field. B&V is the guest firm to provide the furniture for this 160m2 space located 
next to the NUDE area. 

To follow B&In:  Web: http://www.byvtapizados.com;  
Facebook: http://on.fb.me/1GzUwUi; Twitter: ByVTapizados 



15 

 

CANELLA MOBILIARIO (N2 P6 E131 ) 

 

Nueva colección 

Klass y colección 

de sofás en Feria 

Hábitat Valencia 

Canella Mobiliario ha 
preparado una cargada 

agenda de novedades 

para su presencia en la 
Feria Hábitat de 

Valencia. Tras más de un 

año de trabajo, la 
empresa radicada en 

Picassent lanzará en la 

feria Hábitat de Valencia 
diferentes novedades 

que marcarán el futuro 

de los próximos años de 
la empresa. La nueva 

colección Klass verá la 

luz en este certamen, 
una nueva línea para la 

que se ha contado con el 

diseñador valenciano 
Jose Vicente Puchades. 

Esta nueva colección conjugará el uso de nuevos materiales y diseños con la que se pretende marcar un nuevo estilo 

para Canella. 

Junto a esta nueva colección y en un stand de 100 m2, estará presente la recién estrenada colección Luxor Vohen y la 

internacionalmente conocida serie Alemán, con la que Canella ha amueblado recientemente la Corte Constitucional 
de Gabón. 

Nueva colección de sofás y presencia en el Showboom. Otra de las grandes novedades de Canella en esta feria, 
será la presentación de su nueva colección de sofás, la cual se presentará al mercado con una nueva pieza realizada 

por un prestigioso diseñador que la marca revelará en los próximos días. La puesta de largo de este emblemático y 

original sofá se realizará en el Mercado de Colón de Valencia, un espectacular edificio situado en el centro de la 
ciudad del Turia dentro del marco del llamado Showboom. Allí se montará una exposición de 25 m2 y en donde el 

Miércoles 11 se ofrecerá un cóctel y un concierto para presentar la nueva pieza. 

Resolución del ganador del I Concurso Internacional de Diseño de Mobiliario Clásico. El concurso 

internacional de diseño dirigido a jóvenes estudiantes del sector dará a conocer al ganador en el seno de la Feria 

Hábitat de Valencia durante los días 9 y 13 de febrero. Un jurado profesional, formado por el presidente de la 
compañía, Salvador Jiménez, y un conjunto de diseñadores y profesionales del sector decidirán el ganador de la I 

edición de este concurso. 

New Klass collection and collection of sofas in Feria Habitat Valencia 

Canella Furniture has prepared a full agenda of novelties for its presence in Feria Habitat Valencia. After more than a 
year of work, Company based in Picassent launch various developments that will shape the future of the coming 

years the company at the Habitat Valencia Fair. Klass The new collection will be released in this event, a new line for 
which has had the Valencian designer Jose Vicente Puchades. This new collection will combine the use of new 

materials and designs with which it is intended to mark a new style for Canella. Along with this new collection and in 
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a stand of 100 m2, will present the brand new collection Luxor Vohen and internationally known German series, with 

which Canella recently furnished the Constitutional Court of Gabon. 

New collection of sofas and presence Showboom Another major novelties in this fair Canella, will be presenting 

its new collection of sofas, which will be presented to the market with a new piece by a renowned designer brand 

revealed in the coming days. The coming-of this iconic original sofa is held at the Columbus Market of Valencia, a 
spectacular building in the center of the city of Turia within the framework of the so called Showboom. There will 

mount an exhibition of 25 m2 and wherein Wednesday 11 a cocktail and a concert will be offered to present the new 

part. 

Resolution winner of the First International Furniture Design Competition Classic The international design 

competition aimed at young students of the sector will announce the winner within Feria Habitat Valencia during 
the days 9 and 13 of February. A professional jury, formed by the president of the company, Salvador Jiménez, and a 

set of designers and industry professionals will decide the winner of the first edition of this contest. 

CACCARO (N2 P6 C112) 

 
 

 

Innovación y diseño italiano en armarios 

Caccaro es una empresa fiable y solvente, made in italy, con una colección de armarios y zona noche que destaca por 
una gran innovación y calidad. Desde 1958, especializado en la zona noche: Armarios, camas y complementos. Diseño 

innovador pero funcional, combina las últimas tecnologías con la experiencia artesanal y el cuidado con los 

materiales. Fabricación realizada íntegramente en las instalaciones de Caccaro en Italia. Consiguiendo productos de 
una gran calidad con precios competitivos.  

Innovation and Italian design in closets 

CACCARO is a trusted and reliable company, made in italywith a collection Cabinets and night area noted for a great 

innovation and quality. Since 1958, specializing in the night area: Closets, beds and accessories. Innovative but 
functional design combines the latest technology with the artisan experience and the care with materials. 

Manufacturing made entirely in installations CACCARO, in Italy. Getting high quality products with competitive Prices 
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CALEIDO (N2 P6 E160) 

 

El diseño entra en el mundo de las superficies radiantes de la mano de Caleido 

Los radiadores han dejado de ser productos puramente funcionales para convertirse en obras refinadas , reflejo de 
un estilo de vida contemporáneo cargado de sentido, y desempeñar un papel de primera importancia en la 

organización del espacio. Las superficies radiantes se imponen con extraordinaria personalidad y fuerte capacidad 
de expresar conceptos capaces de utilizar estratégicamente formas inspiradas en la naturaleza . Paneles lisos y 

depurados con acabado reflex, planchas perfiladas, colores audaces: todos estos elementos pertenecen a una 

filosofía arquitectónica que deja libre curso a la creatividad sin renunciar al rigor y a la funcionalidad.Esta es una 
colección intemporal que asocia formas elementales saviamente combinadas y moduladas, inspiradas en el ser 

humano al que colocan en el centro del proyecto doméstico , dando vida a una vivienda y a una historia siempre 

únicas. Éste es el sentido de la línea design de Caleido, una colección cuya final idad es transformar una empresa 
monotemática en una realidad pluriexpresiva. 

The design enters the world of the radiating surfaces of the hand of Caleido 

Radiators are no longer merely functional items, they play a leading role in our living environment, creations to 

install in contemporary settings that highlight their formal significance. Radiant surfaces impose their own 
extraordinary personalities and express concepts linked with the strategic use of shapes reminiscent of the natural 

world. Pure, smooth panels with reflecting finishes, moulded metal and bold colours are part of an architectural 

concept that leaves room for creativeness yet also strictly functional solutions. This is a timeless collection that 
combines plain shapes, skilfully matched and modulated, that draws inspiration from man, giving him a central role 

and giving life to a home and a story, unique each time. This is the meaning of the Caleido design collection, which 

aims to transform the company from monothematic to multiexpressive. 
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CAPDELL (N2 P6 C124) 

Esencia de vanguardia en las nuevas colecciones de Capdell / Essence forefront of 

new collections Capdell 

 

PLUM 

La colección ha sido cuidadosamente diseñada para resultar suave y acogedora. Como si se tratara de un abrazo, el 

perfil y las formas redondeadas que dan a la colección su carácter no son estrictamente matemáticas, sino una 
combinación de curvas que se enlazan de forma progresiva. Este diseño debe funcionar en cualquier circunstancia, 

ya sea en el lobby de un hotel o en el salón de una vivienda. La colección comprende silla, butaca, sofá de dos plazas y 

sofá de respaldo alto.  DISEÑADOR: CLAESSON, KOIVISTO, RUNE. The collection Plum has been carefully designed to 
appear soft and welcoming. And like a real-life hug, the curving profiles and rounded surfaces that give the collection 

its character are not strictly mathematical but are a combination of progressive curves. Imagine a hotel lobby or a 

private lounge setting – the design must work in any situation. The collection focuses on a conference chair, a larger 
easy chair, two-seater sofa and a highback sofa. 

PERCH 

Perch es un taburete que combina 

formas curvas y rectas en unas 
líneas simples pero delicadamente 

trabajadas, especialmente en los 

encuentros de las distintas piezas. 
El reposapiés de aluminio pone el 

contrapunto perfecto a una pieza 

de aspecto natural que está hecha 
fundamentalmente de madera. La 

colección consta de taburete alto, 

medio y bajo, y se puede 
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encontrar en diversos acabados, en madera o colores lacados. DISEÑADOR: MARCEL SIGEL Perch is a stool that 

combines curve and straight lines in a simple but carefully traced way, especially where different parts meet. The 

aluminium footrest is the perfect counterpoint to a natural looking seat which is mainly made of wood. The collection 
consists of barstool, medium height stool and low stool. All available in different wood or lacquered colours. 

 

 

VISION 

Colección de asientos para 
esperar, relajarse o trabajar. La 

forma de los respaldos -altos o 

bajos- crea áreas reservadas 
para momentos íntimos y 

tranquilos o para discretos 

encuentros de negocios. La 
estructura de madera en ambos 

laterales da a Vision 

personalidad y un aspecto muy 
especial. DISEÑADOR: 

FIORENZO DORIGO 

Vision is a collection of seats 

for waiting, relax or work areas. The shape of the tall and short backrests creates reserved areas for peaceful 

individual moments or business meetings. The wooden structure on both sides gives Vision a special look and 
personality 

 

POLO 

Polo es una colección de sillas, butacas y mesas hechas a partir de 

listones planos. El acabado biselado, la curva especial del respaldo y 

la forma en la que están conectadas las piezas añaden valor a una 
silla simple y fácil de entender aunque cuidadosamente diseñada 

hasta el último detalle. DISEÑADOR: YONOH. Polo is a collection of 

chairs, armchairs and tables made of slats. The bevel finishing, the 
special curve in the backrest and the type of connection between 

parts add value to a chair simple and easy to understand but carefully 

designed to the last detail. 
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PANEL 

Panel es una butaca fabricada en acero y cuero con el interior visto -una butaca hueca en lugar de sólida- una 
alternativa económica al mobiliario pesadamente sobretapizado. Forma y confort han sido configurados 

directamente en el cuero a partir de una superficie cuidadosamente delimitada. La sección plana de la estructura de 

acero ofrece una plataforma generosa para el cuero, que descansa confortablemente sobre ella en una armoniosa 
unión de dos materiales. DISEÑADOR: LUCY KURREIN. Panel is a lounge chair fabricated from sheet steel and 

tailored leather with exposed edges – a hollow chair rather than a solid one, an economical alternative to material-

heavy upholstered furniture. Shape and comfort have been built directly into the leather through its carefully 
contoured surface. The flat section steel frame offers a generous platform for the leather to comfortably rest on – a 

harmonious union of two 

materials. 

 

TIC, TAC, TOE 

Colección de taburetes. 
Ligeros y pequeños, frescos y 

divertidos, de madera y de 

metal, para contract y para 
hogar. Cada uno con su propia 

personalidad, con diferentes 

patas, asientos y asas. 
DISEÑADOR: SALVADOR 

VILLALBA. Tic, Tac, To is a 

collection of barstools. Light 
and small, fresh and funny, in 

wood an metal, for contract 

and home. Each one with its own personality, with different legs, seats and handles. 



21 

 

CASUAL Home & Contract (N3 P6 D130) 

 

Nuevo catálogo de 

Casual Home & 

Contract 

Casual Home & Contract, 
una de las empresas líderes 

en el sector de hogar e 
instalaciones, presenta en 

su nuevo catálogo 2015 

importantes novedades 
para ambos sectores 

atendiendo a las nuevas 

tendencias del mercado. 
Entre las sillas, además de 

sus numerosas incorporaciones con un diseño nórdico e innovador, cabe destacar la versión capitoné de la silla Marta 

y la versión Vintage de algunos de sus modelos más vendidos con acabado en arpillera, pintura a mano y remates 
artesanales que despiertan nuevas sensaciones entre los clientes. 

Casual amplía también su gama de mesas de comedor con dos importantes novedades: el modelo Carmen en roble 
con toques nórdicos y el modelo Kange que permite personalizar el acabado de la base, de sus tres tipos de columna y 

el sobre con acabados en eco-madera y roble macizo. En eco-madera también ampliamos nuestra colección de 

muebles con un mueble TV, una estantería y 3 nuevos aparadores. En la gama de auxiliar y pouffs Casual aporta 
también numerosas novedades con acabados en acero inox, eco-madera, combinados de ambos y numerosas piezas 

en madera maciza. 

En cuanto a las butacas, sofás y sofás cama, Casual incorpora nuevos modelos, desde piezas con espuma de 

poliuretano inyectado, pasando por butacas y sofás con un acabado nórdico, hasta modelos contemporáneos y en 

algunos casos incluso atemporales. En lo que a cabezales se refiere, Casual incorpora tres nuevos modelos que se 
distinguen por su frescura, elegancia y acabado. ¡Visítenos en el pabellón N3-P6 Stand D130 y seguro que nuestro 

producto no le deja indiferente! 

Perfil empresarial de Casual La filosofía empresarial de Casual se caracteriza por la innovación, la calidad, la 

fiabilidad y el servicio. Casual se distingue por no ser un mero fabricante de muebles y tapizados, sino por ser un 

excelente proveedor de soluciones con reconocimiento a nivel nacional e internacional y que está orientado 
completamente a las necesidades del cliente tal y como delata el nombre de su página web: www.casualsolutions.es 

Empresa con sede principal Yecla, con dos delegaciones, una en Méjico y otra en Perú, y con red comercial en Francia, 

Alemania, Suiza y Austria. Actualmente ampliando su red comercial hasta Reino Unido y Dinamarca. 

New catalog Casual Home & Contract 

Casual Home & Contract, one of the leading companies in the field of home and facilities, presents its new catalog 
2015 important developments for both sectors responding to new market trends. Among chairs, plus numerous 

additions with innovative Nordic design and, include the quilted version of the chair and Vintage Marta version of 
some of its best selling models finished in burlap, hand painting and craft auctions that awaken new sensations with 

customers. 

Casual also extended its range of dining tables with two major developments: Carmen Nordic model in oak with hints 

and Kange model to customize the finish base, its three column types and envelope finished with eco-wood and 

solid oak. In eco-wood also extended our collection of furniture with a TV cabinet, a shelf and 3 new dressers. In the 
range of auxiliary and poufs Casual also brings many new stainless steel finishes, eco-wood, combination of both 

and numerous pieces of solid wood. As to the seats, sofas and couches, Casual incorporates new models, from pieces 
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with polyurethane foam injected, through armchairs and sofas with a Nordic finish, to contemporary models and in 

some cases even timeless. As far as regards heads, Casual incorporates three new models are distinguished by their 

freshness, elegance and finishing. Visit us in Hall N3-P6 Stand D130 and confident that our product does not leave 
you indifferent! 

Casual Business Profile Casual business philosophy is characterized by innovation, Quality, reliability and service. 
Casual is distinguished by not just a manufacturer of furniture and upholstery, but for being an excellent solution 

provider recognition nationally and internationally and is fully oriented to customer needs as the name betrays its 

website: www.casualsolutions.es Company headquartered Yecla, two delegations, one in Mexico and one in Peru, 
and sales network in France, Germany, Switzerland and Austria. Currently expanding its branch network, the UK and 

Denmark. 

 

CATTELAN ITALIA (N2 P6 E119) 

 
 

Cattelan Italia presenta su mesa Skorpio de Andrea Lucatello 

La firma Cattelan Italia, distribuida en España por Versat, presentará en Hábitat su mesa con base en acero barnizado 
transparente, gofrado blanco, negro o graphito. Sobre en madera nogal Canaletto o roble Heritage. Sobre 

200x100cm con grosor de 4cm, los de 240x120cm y 300x120cm de 5cm. El acabado OP0 de la base identifica una 

barniz transparente de la materia prima de hierro.  

La presencia de manchas más o menos evidentes, variaciones de color, arañazos y bordes irregulares es una 

característica del proceso especial de la materia y no se considera un defecto. Disponible también en las versiones 
con sobre en cristal 15mm transparente, transparente extraclaro o transparente extraclaro con bordes biselados 

inversos. Los sobres 182x90cm y 200x106cm son de 12mm. Y la versión redonda con sobre de espesor 15mm, con 

medidas de 130, 140, 160 y 180. 
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 Cattelan Italy presents Skorpio table Andrea Lucatello 

The signing Cattelan Italy, distributed in Spain by Versat, Habitat will present at your table based on transparent 
painted steel, embossed white, black or graphite. About Canaletto walnut wood or oak Heritage. About 200x100cm 

with thickness 4cm, 300x120cm 240x120cm and those of 5cm. The base OP0 finishing clearcoat identifies a raw 

material iron.  

The presence of more or less obvious spots, color variations, scratches and ragged edges is by special process of 

matter and is not considered a defect. Also available in versions with 15mm transparent glass top, extra-extra-
transparent or transparent with bevelled edges inverse. The 182x90cm and envelopes are 12mm 200x106cm. And 

the round version with over 15mm thick, with measures 130, 140, 160 and 180. 

CEMENT DESIGN (N2 P6 A101) 

 

Cement Design presenta sus innovadores revestimientos metálicos premiados en 

París 

ArchiDesgignClub, la principal comunidad de arquitectos franceses, reconoce así las cualidades técnicas y 

decorativas de la Colección Metallic de Cement Design, compuesta por  los revestimientos Acero, Cobre, Zinc, Latón, 

Bronce y Aluminio. 

Cement Design, fabricante de revestimientos continuos decorativos elaborados con ecocemento, ha recibido el 
‘Premio Muuuz 2014′ en la categoría ‘Mejor Innovación Decorativa’ por su Colección Metallic que agrupa una 

innovadora gama de revestimientos metálicos para cubrir todo tipo de superficies. Los Premios 

Internacionales ‘Muuuz’ son unos galardones promovidos cada año por ArchiDesignClub, la primera comunidad 
francesa de profesionales de la arquitectura y la decoración, en colaboración con la revista ‘Muuuz’, publicación 

internacional especializada en las tendencias de arquitectura y diseño.  La Colección Metallic de Cement Design 

agrupa una exclusiva gama de revestimientos elaborados con metales extraídos de la naturaleza en estado puro, 
orientados a la alta decoración. Los productos Metallic son: Acero, Cobre, Zinc, Latón, Bronce y Aluminio. Todos 

ellos revisten cualquier tipo de superficie, como fachadas, suelos, muros e incluso mobiliario, tanto en el interior 

como en el exterior. Con un mínimo espesor (1-3 mm.), aportan elegancia y diseño a la superficie dotándola de una 
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segunda piel metálica totalmente innovadora. Los visitantes a Hábitat Valencia 2015 conocerán en el stand de 

Cement Design (Pabellón N2-P6, Stand A101) éstas y otras innovaciones como revestimientos brillantes 

(Diamante, Turmalina), basados en fibras naturales (Denim, Jeans) o elaborados con virutas de madera (Quercus), 
entre otros. 

Cement Design presents its innovative metal coatings winners in Paris 

ArchiDesignClub, the leading French community of professionals in architecture, layout and decoration, has 

recognized the technical and decorative capabilities of Cement Design’s Metallic Collection with its products Acero, 

Copper, Zinc, Brass, Bronze and Aluminum. 

Cement Design, specialized in manufacturing exclusive decorative coatings made with ECOCEMENT, has been 
rewarded with the ‘Muuuz Award 2014‘ in the category ‘Best Innovation Decorative’ for its Metallic Collection. 

This collection is composed of a wide range of metallic products, which are suitable to be installed on any surface. 

The Muuuz International Awards are organized by ArchiDesignClub, the leading French community of professionals 
in architecture, layout and decoration, in partnership with ‘Muuuz’ magazine, international publication specialized in 

architecture and design trends. 

The Metallic Collection created by Cement Design is composed of exclusive coatings extracted from nature and 

transformed into an exclusive decorative coating. The Metallic products are: Steel, Copper, Zinc, Brass, Bronze 

and Aluminum. Every type are designed to coat any kind of surface such as façades, walls, floors, ceilings and 
furniture, indoor and outdoor, with a minimum thickness (1-3 mm.). They are versatile products with a wide 

selection, suitable for architecture and decoration lovers. The visitors of Habitat fair in Valencia 2015 will be able 

to find in our stand (N2-P6 Stand A101) more products of our brand, like glossy coatings (Diamond, Tourmaline), 
based on natural fibers (Denim, Jeans), or made with wood chips (Quercus), among others. 

CERÁMICA CIELO (N2 P6 E160) 

 

Cielo presenta el arte cerámico 

‘La invención del color’ 

“Terre di CIELO” es una gama cromática y de 

superficie adaptable al elemento cerámico 
de diseño propuesto por CIELO, que viene 

reinterpretado a través de nuevos colores y 

tacto, fruto de una atenta y laboriosa 
búsqueda realizada por la Empresa, que 

culminó en una oferta única en el mercado 

contemporáneo. CIELO, consciente de la 
complejidad y del valor de la tradición que 

une la cerámica a la fabricación de los 

esmaltes, ha emprendido un exhaustivo 
trabajo de búsqueda con el objetivo de 

introducir nueva cromaticidad en el 

ambiente de baño a través de un camino de 
prueba para entender la esencia y origen del 

color, descubriendo la relación con la 

naturaleza, e interpretar la importancia a 
través del impacto cerámico y a analizar el 

papel en la arquitectura. 

La “invención del color” nace especialmente del deseo de diseñadores y arquitectos, a los cuales la Empresa quiere 

ofrecer un nuevo instrumento de trabajo para idear ambientes que están en línea con los sentimientos y deseos de 

las personas. CIELO ha intentado interpretar el deseo de volver a utilizar elementos naturales dentro de casa. Con 
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este enfoque se inició un estudio muy cuidad en el uso de los colores de la tierra y de los elementos vegetales y 

minerales. La Naturaleza se inspira también en la relación entre el cromatismo y el tacto de cada color, que ayuda a 

comprender la conexión intrínseca con la materia. A través de un cuidadoso proceso científico, la tradicional 
composición química de los esmaltes ha sido declinada en una rica gama cromática, integrable con tonalidades 

nuevas estudiadas en respuesta a las necesidades específicas de los diseñadores, con el fin de dar voz a la libertad 

expresiva que hace la utilización de los elementos sanitarios inusuales experiencias sensoriales. 

Inspirándose en los elementos naturales para la definición de cada color, “Terre di CIELO” propone los siguientes 

colores:Basalto, Brina, Pomice, Talco, Cacao, Tabacco, Arenaria, Tufo, Muschio, Salvia, Agave, Limo. Si la búsqueda 
formal de los últimos años ha contribuido a la actualización continua de las colecciones, nuevos experimentos 

cromáticos y materiales acompañan el redescubrimiento de los esmaltes, que CIELO quiere utilizar con estudiadas 

combinaciones de colores y texturas de superficies. 

Cielo presents ceramic art 'The invention of color’ 

The "Land of the Sky" is a chromatic range and of surfaces, adaptable to the design ceramic articles 

proposed by CIELO, which assume in this way a new interpretation thanks to new colours and finishes. This is 

the result of a careful and hardworking research that CIELO carried on and which led to an exclusive offer in 

the contemporary market. CIELO, aware of complexity and value of the tradition which binds ceramic concept 

to enamels manufacturing, made a deep work of research with the mission to introduce new colours in the bathroom 

through an experimental way aimed at understanding the essence and the origin of colour, discovering its 
relationship with nature, finding its importance through the ceramic handmade item and analyzing its role in 

architecture. 

The idea of “The invention of colour” comes out from desire of designers and architects, to whom the company 

wants to provide a new working tool for the creation of spaces in accordance with people sense and desire. CIELO 

tried to follow the wish to return to the use of natural elements inside home and, starting form this point, the 
company began a careful study on use of grounds colors such as powders and mineral or vegetal elements. 

The relationship between sight and touch effect of each colour is also inspired to the nature and this helps to 

understand the inside connection with the material. Thanks to an high-scientific process, the standard chemical 
composition of enamels has been converted in a large range of colours, that can be enriched time-by-time with new 

nuances with the aim of satisfy every specific designer need and support the limitless expression of use of 

each element as a singular sensitive experience. 

Following natural elements inspiration, “Terre di CIELO” is composed by colours as: Basalt, Brina, Pumice, 

Talc, Cocoa, Tobacco, Sandstone, Tuff, Moss, Sage, Agave, Limo.  During last years, new forms research 
permitted CIELO to update constantly its collections, while now, the new aim of the company is to connect the new 

material and colour experimentation in enamels renovation with different combinations of finishes and textures. 
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CODEVAL ALUMINIO (N3 P6 F121) 

 

Codeval presenta una nueva forma de disfrutar del aire libre 

Cierre los ojos… E imagínese un espacio nuevo totalmente abierto al exterior… Una nueva generación de terrazas 
bioclimáticas para estar en completa armonía con la naturaleza y fusionarse con el ambiente… Un lugar para 

encontrarse en casa allá donde esté sin preocuparse sobre lo que hay dentro o fuera… Un espacio de vida donde la 

luz, el calor, la estructura, los toldos y el acristalado suponen una invitación para vivir como desee…Imagine una 
mezcla de diseño y tecnología, concebida para adaptarse a todos los estilos de viviendas y para prolongar la estética 

a patios, jardines, balcones, casetas de piscina… Esta techumbre de lamas motorizadas y orientables contribuye a la 

arquitectura bioclimática, resultado de una gestión ciudadana ecológica, compuesta en un 98 % por materiales 
totalmente reciclables. Ahora abra los ojos. Se encuentra en su espacio natural abierto de Codeval… 

Codeval presents a new way to enjoy the outdoors 

Close your eyes… And imagine a new fully open to outer space… A new generation of bioclimatic terraces to be in 

complete harmony with nature and merge with the environment ... A place to be at home wherever you are without 
worrying about what is inside or outside… A living space where light, heat, structure, and conservatory awnings are 

an invitation to live as you wish… Imagine a mix of design and technology, designed to suit all styles of homes and 

prolong the aesthetic courtyards, grounds, balconies, pool houses ... This roof slats and adjustable motorized 
contributes to the bioclimatic architecture, result of an ecological citizen management, a composite 98 % by fully 

recyclable materials. Now open your eyes. It is in its natural open space Codeval… 
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COLECCIÓN ALEXANDRA  (N2 P6 G131 ) 

 

 
 

Espacios sugerentes y eclécticos para las propuestas 2015 de Colección Alexandra 

Espacios sugerentes, ambientes cálidos y envolventes, modernos y eclécticos por naturaleza, y un refinamiento 

natural y sublime son los sellos que Colección Alexandra impregna en cada rincón de su stand en HABITAT VALENCIA 
2015. Colección Alexandra cuenta con cerca de 2.000 referencias de diseños clásico y contemporáneo, en su gran 

mayoría fabricados a mano, y que comprenden muebles, baños, iluminación, alfombras, papeles pintados, telas y 

accesorios, habiéndose convertido en un referente mundial en el sector del hábitat y la Alta Decoración. 

Colección MASTER. Diseñado por Alexandra Design Studio, 2015.La Colección Master se caracteriza por sus líneas 

elegantes y superficies lacadas en alto brillo, así como la exquisita atención al detalle en toda la colección. Existe la 
posibilidad de combinar cinco colores lacados, con efecto craquelado, con 5 colores de piel natural grabada, 

obteniendo como resultado una paleta de color muy armónica. La Colección Master se compone de un dormitorio, 

comedor completo y mobiliario para despacho de Dirección. 

Colección BOSTON. Diseñado por Alexandra Design Studio, 2015. OSTON es un programa modular de diseño sobrio 

y estilo contemporáneo, que ofrece un gran número de combinaciones: sofá, chaise-longue, con un brazo, sofá 
esquinero, etc. Cabe destacar que el diseño de la chaise-longue, con un asiento de gran comfortabilidad. Existe la 

posibilidad de intercambiar el brazo por una opción en eco-piel, convirtiéndose en la versión BOSTON LINE. 

Disponible mecanismo eléctrico para respaldos. La colección se completa con una serie de piezas, entre las que se 
encuentran un armario y un aparador, que combinan acabados lacados, con efecto craquelado, con paneles frontales 

de eco-piel. 

Colección DENVER. Diseñado por Alexandra Design Studio, 2015. DENVER, la nueva colección de mesas y mobiliario 

auxiliar de estilo contemporáneo presentada por Colección Alexandra, se caracteriza por sus bases de hierro de 

apariencia ligera pero a la vez industrial, que mantenien el equilibrio con tres diferentes tipos de tablero: mármol, 
madera o eco-piel. Las bases de hierro están lacadas con efecto craquelado, disponibles en 9 colores diferentes. 

Colección LAUREN. Diseñado por Alexandra Design Studio, 2015. La colección LAUREN está compuesta por un 
dormitorio completo, mesa de comedor y diferentes piezas auxiliares. Una de los piezas más destacadas de la 
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colección LAUREN es la vitrina, una pieza que se presta a atmósferas formales o distendidas. La superposición de la 

celosía oval de la puerta añade carácter geométrico a la pieza y rompe con la extensión de vidrio. Otra pieza 

excepcional y la más original es el escritorio asimétrico, un elemento esencial de oficinas transformado en la pieza 
fundamental que debe ser en cualquier espacio. 

Colección ATENEA. Diseñado por Alexandra Design Studio, 2015. Colección Alexandra amplía la Colección ATENEA 
con una serie de piezas que se unen a los diseños del mismo nombre diseñados hace más de una década. La 

ampliación de la colección cuenta con todos los elementos que componen una sala de estar y un dormitorio. Todas las 

piezas que la componen conservan el carácter eminentemente clásico de la firma. 

Suggestive and eclectic spaces for proposals 2015 Alexandra Collection 

Suggestive spaces, warm and enveloping atmosphere, modern and eclectic environments by definition, and a 
sublime natural refinement are the hallmarks that Coleccion Alexandra will impregnate in every corner of its stand at 

HABITAT VALENCIA 2015. Coleccion Alexandra produces over 2.000 handcrafted contemporary & classic designs 
comprising furniture, bathrooms, lighting, rugs, wall coverings, fabrics and accessories making it one of the worlds 

most sought after design houses in the world. 

Among the new products: 

MASTER Collection. Designed by Alexandra Design Studio, 2015. MASTER Collection is an spectacular furniture 
range characterised by smart lines and lustrous materials, it’s a master class in at-home luxury. Special mention 

should be the exquisite attention to detail throughout the collection. There is the possibility to combine five 

lacquered cracked colors with 5 engraved leather colors, with a very balanced color selection. MASTER collection is 
composed of a full bedroom, dining room and office. 

BOSTON Collection. Designed by Alexandra Design Studio, 2015. BOSTON is a sober and contemporary modular 
program, which offers a large number of combinations: sofa, lounger, with one arm, corner sofa, etc.. Notably the 

design of the chaise-longue that provides greater usability seat. There is the possibility to exchange the arm for an 

option in eco-leather, becoming the BOSTON LINE version. Available electric mechanism for sofa backrests. The 
collection is completed with a number of pieces, among which are a cabinet and sideboard, which combine cracked 

lacquered finishes with eco-leather frontal panels. 

DENVER Collection. Designed by Alexandra Design Studio, 2015. DENVER, the new collection of tables and 

auxiliary furniture is characterised by its lightweight appearance iron bases, which adds a contemporary appeal as 

well as a slight industrial element, maintaining balance with three different types of tabletop: Marble, Wood or Eco-
leather. Iron bases are lacquered with cracked effect, available in 9 different colors. 

LAUREN Collection. Designed by Alexandra Design Studio, 2015. The LAUREN collection is composed of a full 
bedroom, dining table and different auxiliary pieces. One of the highlights of LAUREN collection is the display 

cabinet, a piece which lends itself to formal or relaxed environment. The door’s overlapping oval frame adds 

geometric interest to the piece and breaks up the expanse of glass without detracting from your objects. Another 
outstanding piece and the most original one is the asymmetrical desk. Transforming an office essential into the 

foundational piece it should be, this beautiful writing desk offers a rich combination of luxury materials. 

ATHENA Collection. Designed by Alexandra Design Studio, 2015. This extension of the ATENA Collection 

completes the originally introduced over 12 years ago. The collection is composed of a full living room and bedroom, 

and all parts that compose retain the eminently classical aspect of the firm. 
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CONTRADICTIONS (N2 P6 A131, A143) 

 
 

 

Estilo urbano y chic marca Contradictions 

Con estilo urbano y chic, la marca Contradictions llega a la industria del mueble a finales de 2011 para posicionarse 

como empresa líder en el sector. Salones, habitaciones, junto con objetos de diseño y decoración. Estos son los 
puntos fuertes de una empresa joven y con expectativas de futuro. Contradictions presenta una colección audaz y 

moderna en Feria Hábitat Valencia 2015. Este estilo no se rige por normas: telas de vibrantes colores, muebles 

alegres de formas inusuales, materiales reciclados, estructuras de acero, formas especiales, con carácter, para dar un 
toque ecléctico y que cree una atmósfera única. Contradictions. Ideas hechas realidad. 

Urban chic style and brand Contradictions 

 Whit urban chic style, Contradictions lands in the furniture industry in late 2011 to stay as the leading company in 
the sector. Living rooms, bedrooms, along with objects of designs and decoration. There are the strengths of a 

young company with future expectations. Contradictions presents a bold and modern collection at Hábitat Valencia 

2015. This style is not governed by rules: fabrics of vibrant colors, unusual shapes, cheerful furniture, recyled 
materials, steel structure, special shape, with character, to give an ecletic touch creating a unique atmosphere. 

Contractions. Ideas come true. 
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CORDOBA CREATIVE HERITAGE (N2 P6 E177) 

 

 
Espacios con tradición y solera 

con la firma Córdoba 

CreativeHeritage® 

Córdoba CreativeHeritage® nace con el 
objetivo de integrar las piezas de nuestro 

patrimonio cultural en tu hogar, aportando 
los valores añadidos que poseen al ser 

testigos de nuestra Historia. El proceso de 

creación de nuestra empresa se estructura 
en dos líneas; la tradición artesanal de los 

oficios artísticos y la innovación, unida al 

diseño, a la creación de nuevos materiales 
y a la sostenibilidad ecológica. Nuestra pieza de tracería tardogótica nace de la combinación de dos elementos: una 

lágrima y un arco de tracería, cuyas geometrías son extraídas de la portada lateral de la iglesia de San Andrés, edificio 

de 1246 erigido en Córdoba. La pieza se define por una fisonomía medieval, imponiendo un estilo Gótico muy 
personal al contener también detalles menores provenientes del estilo mudéjar que venía definiendo la ciudad hasta 

el siglo XV. La sutilidad, contención, elegancia y sobriedad de esta pieza, alejada del gótico flamígero y de otro tipo de 

alardes estilísticos de la época, es la elegida de cara a indagar e investigar en su materia y proporciones, así como su 
composición en el diseño de los espacios con los que actualmente convivimos. 

Nuestra pieza está presente en varios acabados: Blanco marmóreo: Estilo clásico, de corte purista y elegante. Blanco 
decapado: Estilo romántico, presentando un material fisurado de una gran belleza. Verde arenisca: Material pétreo 

de corte clásico y elegante en tonos verdosos y sutiles. La funcionalidad de las piezas es la de presidir el espacio en el 

que se integra. Un conjunto escultórico que eleva el carácter del mismo hacia un punto clásico de sobriedad, 
elegancia y sofisticación, pudiendo ser este hábitat el de un dormitorio, comedor o un espacio de estancia. 

Acérquese y conozca de primera mano nuestras piezas en el stand E177 en la zona de Alta Decoración 

Spaces with Tradition and history with the signing Córdoba CreativeHeritage® 

Córdoba CreativeHeritage® was born with the objective of integrating pieces of our heritage into your home and its 
immediate environment, bringing with it the added value of becoming a witness to our History. The creation process 

in our company is structured in two lines: the artisan tradition of artistic professions and the innovation, coupled 
with both the design & creation of new materials and the ecological sustainability. Our late-Gothic tracery comes 

from the combination of two elements: a tear and an arch of tracery, whose geometries are extracted from the side 

entrance of the St. Andres’ Church, building erected in Córdoba in 1246. The piece is defined by a medieval 
physiognomy, imposing a very personal gothic style and also containing minor details from the Mudejar style that 

came to define the city until the fifteenth century. 

The subtlety, restraint, elegance and simplicity of this piece, away from the flamboyant-Gothic and other 

ostentatious styles of the time, is the chosen face to inquire into its materials and proportions, as well as its 

composition in the designing spaces in which we live today. Our piece is available in various finishes: White marble: 
Classic, purist and elegant style. White pickling: Romantic style, presenting a great beauty cracked material. 

Greensand: classical and elegant styled stone material with subtle greenish tones. 

The functionality of these pieces is to chair the space in which it is integrated. An assembly of sculptures that raises 

its character to a classic point of sobriety, elegance and sophistication. These pieces may be included as a part of a 

bedroom, a dining room or an entrance hall. Feel free to come and learn firsthand about our pieces on stand E177 in 
the High Decoration Area. 
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DECORARCHER ESTILO (N2 P6 F157) 

 

Estilo Decorarcher, referente del mueble artesanal 

Estilo Decorarcher un año más participa en una nueva edición de HABITAT 2015. En esta nueva edición nos 

afianzamos como referente del Mueble Artesanal en el mundo y sobre todo en España. Estilo Decorarcher lanza en 
Hábitat una nueva Colección de Mueble Clásico donde los mueble tallados a mano, el pan de oro y las telas de seda, 

todo ello presentado con paneles de madera decorados con pinturas al fresco, hacen que en su armonía seamos un 

escaparate para el Mueble de lujo y refinamiento, además Estilo Decorarcher es sinónimo de innovación y muestra de 
ello es el constante desarrollo de nuevos productos y tendencias como es el caso de Art Decó Vintage, en esta 

edición lanzamos un dormitorio y un salón que nos permite introducirnos de lleno en el mundo del Vintage 

plasmando en los mueble el sello tan personal de Decorarcher. 

Además seguimos uniendo artesanía con las últimas novedades tecnológicas, presentaremos la última novedad en 

espejos con televisor-Smart Led integrado en nuestros marcos artesanales. 

Style Decorarcher, concerning the artisanal furniture 

Once again Estilo Decorarcher is participating in the upcoming exhibition HABITAT 2015. In this new event, we 
consolidate our position as a global benchmark of Handcrafted Furniture and most especially in Spain. Estilo 

Decorarcher is presenting a new collection of Classical Furniture where the harmony of handcrafted furniture, 
goldleafing and silk fabrics along with wooden cladding panels decorated with “al fresco” paintings make us a 

showcase of Luxurious Furniture and finesse. Estilo Decorarcher is also synonymous with innovation proven by our 

constant development of new products and trends like our collection Art Decó Vintage. In this event we are 
presenting a bedroom set and a living room ambience which allows us to enter the field of Vintage by expressing on 

the furniture our personalized hallmark. 

Moreover, we continue to merge handcraftmanship with the latest cutting-edge technologies by presenting our 

newest product of mirrors with integrated Smart-LED TV. 
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DENOI COLCHONES (N2 P6 I145) 
 

 
 

Denoi introduce el revolucionario grafeno en la fabricación de colchones 

La experimentada empresa en productos de descanso DENOI lanzar su nueva colección DContract. En ella se pueden 
encontrar las últimas novedades en colchones, soportes y complementos de descanso para el sector hostelero y 

residencial. Puedes ver la nueva colección en www.colchonesdenoi.com, además podrás descargártela en formato 

multimedia, consultar medidas, colores… y todo lo necesario para encontrar la mejor solución a las necesidades de tu 
negocio. Además, en HABITAT 2015 presentamos el material del futuro: Grafeno. Un material revolucionario que en 

combinación con espumaciones técnicas propias del sector, mejora las capacidades inherentes de éstas. El grafeno 

tiene múltiples beneficios y aplicaciones que te ayudarán de noche, a vivir mejor de día. 

Denoi graphene introduces revolutionary in the manufacture of mattresses 

The experienced company in bedding products DENOI DContract launch its new collection. In it you can find the latest 
in mattress supports and complements of rest for the hospitality and residential sectors. You can see the new 

collection in www.colchonesdenoi.com , you can also descargártela in multimedia format , consult measures, colors 
… and everything you need to find the best solution to the needs of your business. Furthermore, in 2015 HABITAT 

present the material of the future : Graphene . A revolutionary material in combination with the sector 

espumaciones own techniques improves the inherent capabilities of these. Graphene has many benefits and 
applications to help at night, live better day. 
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DINA TAPIZADOS (N3 P6 E116) 

 

 

 

Dina Tapizados 

apuesta por su 

línea en piel y el 

contract 

La empresa Dina Tapizados 

estará presente en esta 
nueva edición de Habitat 

Valencia presentando su 

nueva coleccion de sofas 
de piel, así como sus 

nuevos productos para el 

equipamiento de hoteles. 
Se presentará su amplia 

gama de productos diseñados para el CONTRACT. Nos podrán encontrar en N3 P6 Stand E116. 

Dina commitment to its line Upholstery leather and contract 

The company Dina Tapizados will be present in the new edition of Habitat Valencia, we will show our new leather 
collection as well as the CONTRACT collection designed for hotel equipment. You will find us in N3 P6 E116. 

DQUATRO MOBILIARIO (N3 P6 E127) 

 

Nueva colección Londres Dquatro Mobiliario 

En Dquatro contamos con una colección de mobiliario de inigualables características. Esta colección se adapta a todo 
tipo de ambientes y gracias a los tapizados con los que cuenta, el confort y la calidad están garantizados. Está 

fabricada esta colección en chapa de haya natural y tapizados en Capitoné artesanal y cuenta con una amplia gama 
de tiradores disponibles en la colección. El mueble estrella en la colección Londres es el Sofá, uno de los muebles más 

apreciados de cualquier casa. En él descansamos, nos sentamos para ver la televisión, para conversar con nuestros 

seres queridos… Por todas estas razones Dquatro mobiliario cuida al detalle los aspectos más importantes de un 
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buen sofá, que sea confortable, de calidad y con un diseño excelente. Dquatro le ofrece todo tipos de sofás: sofá de 

piel, de tela, rinconero, en forma de L, modular, ergonómico, tipo “chaise lounge” sofá cama… Más información: 

www.dquatro.es 

New London Dquatro furniture collection 

At Dquatro we have achieved a furniture collection of unique characteristics. This collection adapts to all 
environments and thanks to the upholstered models, comfort and quality are guaranteed. This collection is 

manufactured in natural beech veneer and upholstered in hand-tuffed deep-quilted finish. A wide range of handles 
are offered for this collection. The star unit in this collection is the sofa, a most appreciated and cosy item in any 

home, where we relax, watch TV, and talk to our loved ones. For these reasons “Dquatro” pays great attention to 

detail on all important aspects of a good sofa, specially the comfort, high quality and excellent design. “Dquatro” 
offers you all types of sofas in a multitude of combinations: leather, or fabric upholstery, corner units and “L” form, 

modular, ergonomic "chaise" sofa beds ... For further informations please visit: www. Dquatro.es 

ECUS SLEEP (N3 P6 G133) 

 

Ecus presenta el colchón para parejas y el colchón ‘Ironman’ 

Ecus presenta en Hábitat Valencia la solución perfecta para dormir en pareja. Con el colchón Cocoon, la empresa líder 
en el descanso, ofrece la posibilidad de personalizar cada lado de la cama, adaptando el colchón a cualquier persona y 

situación. Porque existen diferentes formas de descanso, la empresa ECUS ha dado un paso más en la 

personalización del colchón y ahora presenta Cocoon. Un colchón que da la posibilidad de elegir el topping y el nest 
del colchón de acuerdo a las necesidades de cada persona. La propuesta para por cuatro tipo de toppings. 

El topping pcm2 ayuda a pasar los veranos más suaves e inviernos más cálidos, ya que sus innovadores materiales de 
cambio de fase absorben el calor excesivo del periodo estival y desprenden calor en invierno. El topping Gravity libra 

de los puntos de presión y transmite sensación de ingravidez adaptándose a cada milímetro del cuerpo y reduciendo 

los movimientos involuntarios que se dan durante el sueño. El topping Gel está pensado para los más calurosos, ya 
que es capaz de reducir la percepción térmica entre tres y cuatro grados disipando el calor hasta tres veces más 

rápido. Por último, el topping Breeze es el más suave proporcionando una sensación de ligereza a quien duerme 

sobre él. Fresco y seco, es capaz de evaporar el exceso de humedad que producimos al dormir. Todos los toppings 
Cocoon posen en su parte superior el tejido Airflow microventilado. Además el colchón Cocoon también posibilita la 

elección de su firmeza atendiendo a gustos y a diferentes complexiones físicas. Para los que deseen un descanso 

más suave con la zona central reforzada y con un peso inferior a los 70 kilos se recomienda el nest Soft. Por su parte, 
el nest Medium, con siete zonas diferenciadas, se adapta a cada curva del cuerpo siendo el recomendado para 

aquellas personas entre los 70 y 90 kilos. El nest Hard es el extrafirme con la mayor densidad de muelles, reforzado 

de cabeza a pies e indicado para personas que pesen más de 90 kilos. La empresa Ecus ha pensado también en el 
diseño y usabilidad de este colchón por lo que da la opción de elegir el color del colchón además de asegurar la 

perfecta sujeción de los toppings que quedan fijados a través de pequeñas uniones. Los colchones Cocoon se pueden 

desenfundar y lavar con facilidad permitiendo así mantenerlos limpios y frescos toda su vida útil. 
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Ecus presents the mattress and mattress couples' Ironman’ 

Ecus presents the perfect sleep solution for couples at Hábitat Valencia. With Cocoon, Ecus offers you a highly 
adaptable mattress and the opportunity to customize your side of the bed. Because there are infinite rest forms Ecus 

introduces the mattress Cocoon. The mattress that allows to choose the firmness and sensations of your side of the 

bed according to your needs. The sensations are given by the choice among four different toppings. There are four 
options available. The PCM2 topping has been created to make warmer winters and cooler summers. Built with phase 

change materials which are able to absorb excessive heat in summer and help to regulate cold temperatures in 

winter. The Gravity topping gives users a true sensation of weightlessness and pressure relief. The memory foam 
gives a uniform distribution of bodyweight improving blood circulation. 

Gel topping is dedicated to those who are sensitive to warm temperatures due to extraordinary and immediate 
refreshing properties. It reduces thermal perception between 3 and 4ºC dissipating heat very quickly. The breeze 

topping offers softness and lightness combined with excellent ventilation, open cell HR foam for a better 

evaporation of humidity gives a pleasant dry and soft comfort. All Cocoon toppings are finished on Airflow fabrics for 
extra breathability. Furthermore, Cocoon gives you the chance to choose the firmness of each bedside depending of 

your weight and personal taste. Customize your nest with three different options (soft, medium or hard), you may 

also use your weight as a guide or simply try each one of them for a few minutes. In Ecus we also think about design, 
Cocoon is available in 7 colors to match with your room, the design is also very functional that is why Cocoon has 

been built with fixed zips to join the topping and nest as a whole unit. Easy to clean as you can unfold each part to be 

wash independently. 

 

Colchón y habitación temática ‘Ironman’ 

Además, la empresa española de referencia en el sector del descanso acaba de lanzar el colchón T24.7 bajo el amparo 

de Ironman RecoveryTM, convirtiéndose en el único colchón expresamente diseñado para la recuperación activa y 
mejora del rendimiento físico de los deportistas. Un lanzamiento con el que se da un paso más y se permite a los 

hoteles la posibilidad de ofrecer una experiencia distinta para un tipo de huéspedes que viven el deporte de forma 

más intensa. Clientes que están en la ciudad debido a una competición deportiva. Personas que, hasta en sus 
vacaciones, cumplen una rutina diaria de práctica deportiva. Un colchón capaz de cambiar por completo el concepto 

de habitación. El huésped no sólo podrá dormir mejor, sino que además estará entrenando su descanso. Una promesa 

vinculada al producto y a la habitación, avalada por la marca internacional Ironman. Así con el objetivo de crear esa 
experiencia IronmanTM y poder ofrecerla al huésped, Ecus le ofrece al hotel una serie de materiales que van desde el 

proceso de reserva en la web del hotel, hasta la finalización de la estancia. Nada más llegar a su habitación, el 

huésped será recibido con un Welcome Pack compuesto por distintos elementos relacionados con la práctica 
deportiva como una selección de las mejores rutas para correr por la zona o materiales deportivos. 

Diseñado especialmente para deportistas y con la tecnología del descanso más innovadora llega T24.7, el colchón 
que IronMan RecoveryTM propone como gran soporte para el entrenamiento y rendimiento. Este colchón será uno de 

los mejores aliados de los deportistas para conseguir sus objetivos, sobre todo en las etapas de mayor dureza en sus 

sesiones. Entre sus características destaca que consigue mejorar la circulación sanguínea y los niveles de oxígeno, 
reducen el dolor muscular, regula la temperatura corporal y mejora la calidad del sueño. 

Ecus Presents the IRONMAN ROOM 

The company of reference for the rest industry has recently launched the T24.7 mattress under Ironman Recovery 

TM, becoming the first mattress on the market specifically designed for an active recovery improving athletes’ 
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performance. One step beyond that allows hotels the opportunity to offer a different experience to those guests 

whom are living the sport in a very intense way. Clients who are in the city participating in any sport contest. People 

who even on holidays, are still committed to a training routine. T24.7 is a mattress able to change a room concept. 
Guests will enjoy a goodnight’s sleep and also have an active recovery at the same time. A promise linked to the 

product and room, supported by Ironman TM. Eager to create a complete experience Ecus offers hotels powerful 

tools from the booking process until check out. Guests will be greeted with a Welcome Pack including different 
elements related to sport practice such as the best running routes in the area and equipment. 

Specially designed for sportsmen with the latest rest technology, T24.7 is one of the best allies to achieve your 
goals, improving blood flow and oxygen levels reducing muscle aching, enhancing sleep quality and body 

temperature. Experts on design manufacture and commercialization of comfort products, Ecus through Ecus 

Contract, develops projects orientated to cover exclusively hospitality and guests necessities. 

ESTUDIOS ÁNGELES (N2 P6 E181) 

 

Estudios Ángeles Original 

Painting: El arte moderno 

único continúa su gira por el 

mundo 

Ciudades como Birmingham, Londres, 
París, Oporto, Luanda, Dubai, 

Casablanca… han visto nuestro 

trabajo. El 27 de Enero estamos en 
Estambul todo un reto nuevo para 

nosotros. Estamos impacientes de 

ver como otras culturas comparten con 
nosotros nuestras nuevas 

obras. Algunas de nuestros cuadros ya 

se exhiben en los países exóticos del 
golfo, Qatar, Emiratos Árabes Unidos, y 

Arabia Saudita. 

En Habitat Valencia exponemos 

nuestra nueva Colección Tokyo, mezcla 

poderosa de colores y formas abstractas. 

Cities such as Birmingham, London, Paris, Porto, Luanda, Dubai, Casablanca … have seen our work. On January 27 we 

are in Istanbul a whole new challenge for us. We are eager to see how othercultures share with us our new 
works. Some of our pictures and are displayed in exotic countries of the Gulf, Qatar, UAE, and Saudi Arabia. 

In Habitat Valencia present our new collection Tokyo, powerful blend of colors and abstract shapes. 

Studies Angels Original Painting: The only modern art continues his tour of the 

world 

Cities such as Birmingham, London, Paris, Port, Luanda, Dubai, Casablanca… have seen our work. The 27 January we 
are in Istanbul a whole new challenge for us. We are eager to see how other cultures share with us our new works. 

Some of our pictures and are displayed in exotic countries of the Gulf, Qatar, the United Arab Emirates, and Saudi 

Arabia. In Habitat Valencia present our new Collection Tokyo, powerful blend of colors and abstract shapes. 
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Cities such as Birmingham, London, Paris, Port, Luanda, Dubai, Casablanca … have seen our work. On January 27 we 

are in Istanbul a whole new challenge for us. We are eager to see how othercultures share with us our new works. 

Some of our pictures and are displayed in exotic countries of the Gulf, Qatar, UAE, and Saudi Arabia. In Habitat 
Valencia present our new collection Tokyo, powerful blend of colors and abstract shapes. 

EUROPANTALLA – ICONO  (N2 P6 C116) 
 

Icono y Europantalla iluminan 

Hábitat 

Icono y  Europantalla darán a conocer otra 
forma de iluminar el Hábitat presentando 

sus últimas novedades en iluminación 

decorativa enfocadas a todo tipo de usuarios 
y gustos gracias a la gran variedad de 

materiales, diseños y tendencias.  Visita su 

stand N2-P6 – C116, sin duda te 

sorprenderán 

 Europantalla light icon and 

Habitat 

Icon / Europantalla will show a new way of 
illuminating Habitat, presenting the latest in decorative lighting aimed at all kinds of users and tastes, thanks to the 

wide variety of materials, designs and trends. Visit their booth N2-P6 – C116, no doubt they will surprise you. 
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FAMBUENA LUMINOTECNIA (N2 P6 7) 

 

Fambuena, pasión por la iluminación 

Nacida en 2005 bajo el prisma de los hermanos Comes FAMBUENA, crea , produce y comercializa los diseños de 
jóvenes de todo el mundo con la dirección artística de Vicente García Jiménez. Durante el año 2006 Fambuena marca 

una personalidad propia de un universo de luz que adopta y expresa a través de la belleza, la sensualidad y el 

romanticismo. Cada una de las colecciones distingue una atmósfera particular transformando productos de diseño en 
objetos con lenguaje emocional propio. Esta joven y dinámica empresa reúne a diseñadores del panorama 

internacional : Cristian Malisan, Nicola Nerboni, Antonio Minervini, Vicente García Jiménez ,Sabine Leuthold,Jehs & 

Laub, Yonoh, Alex Fernandez Camps, Katharina Maria Bruckner, Hans Stefan Moritsch y Verena Litzka, Carlo Contin, 
Ricardo Armiñana y Hugo Tejada. 

Fruto de esta continua relación y de su mutua confianza Fambuena incrementa su colección para este año 2010 
presentando las nuevas lámparas “One” de Fambuena Lab, “Rafia” de Fambuena lab, “Lily” de Yonoh así como amplia 

las posibilidades de sus lámparas “Tali” de Yonoh y “Excéntrica” de Alex Fernandez. Tambien presentamos nuestra 

nueva colección “Fambuena Architectural”compuesta por cinco séries “UpDown” de Vicente García Jimenez, 
“Versátil” de Ricardo Armiñana, “Plume” de Yonoh, “Porcelain” de Hugo Tejada y “Spider” de Carlo Contin. Su 

presencia se consolida en los mercados internacionales de Europa, Oriente Próximo , America del Sur y EE.UU. 

Empeñada en vivir cada uno de los importantes eventos de iluminación y desde su presentación mundial en 
Frankfurt, Fambuena estará presente durante este año en ICFF (Feria Internacional de Mueble Contemporáneo), 

Nueva York para la presentación oficial de sus novedades y en Feria Hábitat Valencia. 

Fambuena, passion for lighting 

Born in 2005 under the prism of the Comes brothers, Fambuena creates, manufactures and distributes its youthful 
designs worldwide under the artistic direction of Vicente Garcia Jiménez. During 2006, the Fambuena brand, a 

universe of light expressed through beauty, sensuality and romanticism, has made its mark. Each one of the 

collections creates a unique atmosphere, transforming the designs into objects with a specific emotional language. 
This young and dynamic company brings together internationally-renowned designers: Cristian Malisan, Nicola 

Nerboni, Antonio Minervini, Vicente García Jiménez, Sabine Leuthold, Jehs & Leaves, Yonoh, Alex Fernandez Camps, 

Katharina Maria Bruckner, Hans Stefan Moritsch and Verena Litzka,Carlo Contin, Ricardo Armiñana & Hugo Tejada. 
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The result of this mutual collaboration is the new collection 2010 , lámparas “One” by Fambuena Lab, “Rafia” by 

Fambuena lab, “Lily” by Yonoh as well as the developing of its designs “Tali” by Yonoh and “Excéntrica” dby Alex 

Fernandez . We also have a pleasure to launch our very new collection “Fambuena Architectural” composed by five 
series “UpDown” Vicente Garcia Jimenez of, “Versatile” of Ricardo Armiñana, “Plume” of Yonoh, “Porcelain” of Hugo 

Tejada and “Spider” of Carlo Contin.  Fambuena´s presence has been established in Europe, Middle East, South 

America and United States of America. Committed to experience each one of the important lighting-industry 
showcases since its international debut at the Frankfurt Lighting Fair, Fambuena will be exhibiting at ICFF, 

International Contemporary Furniture Fair in New York and Feria Hábita Valencia. 

FEDE (N2 P6 J140) 

 

 

Fede adelanta su nueva colección de 

interruptores Belle Époque 

FEDE se especializa en la fabricación de 

interruptores y mecanismos eléctricos de diseño y 
lujo www.fedebcn.com, iluminación decorativa 

www.fedelighting.com y un nuevo sistema de 

instalación de superficie www.fedesurface.com El 
espíritu visionario de FEDE y la pasión por el diseño 

de interruptores exclusivos, concebidos como 

objetos de deseo para proyectos de Alta Decoración, 
son la inspiración de la nueva colección Belle Époque 

de estudiada geometría y combinaciones 

extraordinarias con Metal, Tapicería, Madera, 

Corian y Porcelana. FEDE, el sastre de 

interruptores a medida para cada proyecto, es un 

maestro en la selección de los materiales y acabados 
de lujo. Con la nueva colección BELLE ÉPOQUE, 

conseguimos la total integración del interruptor en la decoración. Un nuevo concepto que sin duda podrán aplicar los 

amantes del interiorismo refinado, seleccionando sus propias combinaciones con las que podremos crear piezas 
exclusivas para ellos. 

Presentación nueva revista de novedades Fede. La firma presentará, coincidiendo con Hábitat, su nueva 
revista en la que se muestran todas sus últimas novedades y el extenso catálogo de esta firma. El acto está previsto 

el  viernes 13 de febrero a las 13’00 horas en el stand de Fede (N2P6 stand J140). 

Fede forward its new collection of switches Belle Époque 

FAITH is specialized in manufacturing an innovative, exclusive and luxury range of light switches, sockets 
www.fedebcn.com, decorative lighting www.fedelighting.com and new surface system www.fedesurface.com. The 

visionary spirit of FEDE and passion for designing switch plates, which are most valuable objects for the Haute-

Décor, has been the inspiration for this new collection with a studied geometry and extraordinary combinations: 
Metal, Tapestry, Wood, Corian and Porcelain. 

FEDE has created luxurious contrasts of materials and finishes that will make your home very stylish. With NICE TIME 
Tapestry Collection, we ensure that switches are fully integrated into the décor. A new concept that refined interior 

design lovers will undoubtedly be able to apply, choosing their own tapestries which we can use to create exclusive 

pieces just for them. 

Introducing new magazine FedeThe firm will show, coinciding with Habitat, its new magazine with all their latest 

and extensive novelties. The event is scheduled on Friday 13 February at 13.00 hours on the stand (L2P6 stand 
J140). 
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GOMARCO / ALMA DREAM BY GOMARCO (N3P6  D130) 

 

Gomarco presenta en Hábitat su nueva marca ALMA dream para contract 

Gomarco Descanso presenta en Habitat Valencia su nueva marca ALMA dream. Exhibe en este caso un potente 

catálogo de descanso para el sector Contract, donde la adaptabilidad a las necesidades de sus clientes se convierte 
en el principal objetivo. 

Gracias a la trayectoria de Gomarco Descanso, la apuesta de ALMA dream por trasladar el valor del descanso de hogar 
al segmento hotelero hacen de su división Contract una vía garantizada de éxito. La selección de suaves tejidos 

viscosa, stretch y damasco que junto con sus núcleos de Aquapur®, Springsac® y muelle Bonell de alta calidad, son 

los encargados de componer colchones que aseguren el descanso mas confortable de los clientes de su hotel. 

Además, en esta edición de Feria Habitat Alma dream presenta su Colección “Nature”, donde los materiales naturales 

apenas procesados cobran todo el protagonismo; algodón, lana, y látex son la base de este principio. Gomarco 
apuesta con la Colección “Nature” de ALMA dream por el colchón de alto nivel de elaboración manual, que despierta el 

espíritu de descanso tradicional tan ligado a la naturaleza. 

Gomarco Habitat presents its new brand ALMA dream for contract 

Leisure Gomarco Habitat Valencia presents its new brand ALMA dream. Exhibits in this case a powerful catalog of 
rest for the sector Contract, where adaptability to the needs of its customers becomes the main objective. 

Thanks to the path of Gomarco Leisure, ALMA bet dream by moving the value of rest home to make hotel segment 
Contract division via a guaranteed success. Selecting soft tissues viscous, stretch and damask with their cores 

Aquapur®, Bonell spring Springsac® and high quality, They are responsible for composing mattresses to ensure the 

most comfortable rest of the customers of your hotel. 

In addition, in this edition of Feria Habitat Alma dream presents his collection "Nature", where natural materials 

processed just takes center stage; cotton, work, and latex are the basis of this principle. Gomarco bet Collection 
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"Nature" ALMA dream for mattress high level of manual processing, Awakening the spirit of traditional break so 

connected to nature. 

 

GRUPO CONFORTEC (N2 P6 G115) 
 

Confortec propone el 

tapizado en piel más 

elegante y 

confortable 

CONFORTEC apuesta por el 
producto de calidad y nos 

presenta su modelo CARLO, 
sofá cama tapizado en piel, 

aportando elegancia y confort. 

En su continua búsqueda por 
añadir valor añadido a sus 

productos CONFORTEC 

presenta el modelo MOVA, un 
sofá cama con reposacabezas 

abatible, aumentando la altura 

del respaldo y consiguiendo un mejor descanso. CONFORTEC invierte en I+D para ofrecer un producto con garantías. 
Nos Vemos en Valencia 2014! www.grupoconfortec.com  

 Confortec proposes upholstered in more elegant and comfortable skin 

CONFORTEC bets for the quality product and show his model CARLO, sofa bed upholstered in leather, contributing 

elegance and comfort. In his continuous search for adding value to his products CONFORTEC presents the model 
MOVA, a sofa bed with folding head rest, increasing the height of the backrest and obtaining a better rest. 

CONFORTEC invests in research and development of accessories to offer a product with guarantees. “SEE YOU in 

VALENCIA 2015” www.grupoconfortec.com   

GRUPO SEYS (N2P6 A149) 
 

Ambientes frescos y coloridos de Grupo 

Seys para Hábitat 

GRUPO SEYS presenta en Hábitat Valencia un resumen 
bastante representativo de sus colecciones mas 

destacadas. Para ello cuenta con un espacio expositor 

en el que el visitante puede descubrir multitud de ideas 
de amueblamiento y también de decoración; en el que 

GRUPO SEYS pretende que te encuentres como en tu 

propia casa. Descubrirás ambientes con el aire fresco y 
el colorido que trae consigo la próxima estación que se 

avecina. 

Fresh and colorful environments Seys 

Group for Habitat 

GRUPO SEYS shows at Habitat Valencia a summary 

very representative of their more important 
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collections. For this it have a showroom in which the visitor can discover many furnishing and decoration ideas and in 

which GRUPO SEYS proposes you feel like your own home. You will find places with the fresh air and the colouring 

who it will bring us the next season. 

HUKAM MOBILIARIO (N2 P6 A155) 

 

Nueva colección Venecia de Hukam Mobiliario 

La belleza de lo simple se combina con el gusto por el detalle. Una combinación actual y elegante ideal para vestir tu 
hogar de sensaciones relajantes que invitan a un descanso reparador. Con la colección Venecia descubrirá una nueva 

forma de decorar su hogar. Es la colección estrella de Huertas fabricada en chapa natural de Haya con sistema de 

herrajes provisto de guías metálicas de auto-freno. Cuenta con la opción de frentes de cristal liso o decorado así 
como en madera o bien decorado con incrustaciones de botones de cristal o tapizados. Cuenta con una amplia gama 

de tiradores disponibles en la colección. 

Más información: www.hukammobiliario.es 

New Venice collection of furniture Hukam 

The beauty of the simplicity combined with the ultimate in elegance and detail. Venice has created a unique style for 
furnish your home and create a relaxing environment with a sensational effect. This is the premier collection of the 

Huertas Furniture Group and is manufactured with many high specification features. Finished in natural beech 

veneer, numerous options abound, including glass or timber fronts with either a plain or decorated finish and even 
glass inlays or glass buttons! For those who prefer a softer finish there is also an upholstered version available. We 

offer also a wide range of handles for this collection. 

For further information please visit: www.hukammobiliario.es 
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HURTADO (N2 P6 G149) 

 

Líneas elegantes y actuales para la colección Mon de Hurtado 

Colección MON, lineas elegantes y actuales que se trasladan a través de toda la colección; compuesta por comedor, 

dormitorio, auxiliar, tapicería y despachos. La coleccion lleva puertas y cajones de cierre suave, tiradores exclusivos 
con piel opcional y tapas con esquinas redondeadas que fluyen suavemente. La coleccion MON captura el espíritu de 

la innovación y el diseño con una visión de futuro patente en HURTADO. Disponible en una variedad de opciones de 

acabado como altos brillos, satinados, mate y lacados, con opciones de chapa nogal, erable, palisandro, maple, y 
roble. 

La clave de esta colección es, sin duda, su diseño arquitectónico y las proporciones geométricas que le proporcionan 
a los muebles un carácter fuerte, sin embargo, dotándolo de formas puras y limpias que son perfectos para 

ambientes elegantes y contemporáneos. 

Su notable artesanía se puede apreciar en los elementos de los frentes, el cromado refinado, detalles con cuero en 

los cajones y opciones de bases que intensifican la mirada sofisticada de las piezas. 

Elegant, contemporary edge to the collection Mon Hurtado 

The MON Collection has modern and sleek lines that are carried through the full collection that includes bedroom, 
dining room, occasional pieces and executive office. The collection has self-closing doors & drawers, leather 

hardware and soft flowing edges. The MON Collection captures the spirit of innovation and forward thinking design 

that is found at HURTADO and is available in a choice of finishes such a lacquer, matte, satin, and high sheen with a 
choice of woods that include walnut, maple , rosewood and oak. 

The key to this collection is without doubt its architectural design and the geometrical proportions that imbue the 
furniture with a strong character, nevertheless providing it with pure and clean forms that are perfect for 

contemporary, stylish ambiences. 

Its remarkable craftsmanship can be appreciated in the linear carved elements of fronts, the refined chromed and 

leather details in drawers and bases that intensify the glam look of pieces. 
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ICE DESIGN (N2 P6 A119) 

 

Ice Design para el baño más innovador 

El diseño Mediterráneo y, concretamente, el diseño valenciano, estará presente durante la semana del diseño en 

Hábitat 2015 de la mano de Carmen Baselga_Taller de Proyectos, Juan Campuzano, Lledó & Campos y 

Technical Emotions™, donde Ice Design® ha presentado “Historias de tocador”, “Pantone”, “IglO” y 

“Architect”: colecciones de muebles de baño y revestimiento interior, cada una con su propio estilo distintivo, que 

nos llevan a un nuevo mundo de elegantes colores que son posibles gracias a la DeepColour™ 

Technology® de DuPont™ Corian® La colección IglO presenta una estructura de tocador laminada con la 

superficie high-tech DuPont™ Corian®. El revestimiento de cajas y cajones se ha realizado en Corian® blanco y 

también en el nuevo color de Corian® Deep Nocturne fabricado con la DeepColour™ Technology*. El 
termoformado circular funciona como tiradores, dejando ver la madera interior con una solución creativa. La 

yuxtaposición de madera y DuPont™ Corian® intensifica con elegancia la estética de material y color. 

Pantone es una colección de encimeras de baño de alta calidad que juega además con el contraste de colores 

deDuPont™ Corian® entre lavabo y encimera.  La gran diferencia cromática invita a tocar y apreciar la continuidad 

absoluta de formas sin aparente junta entre ellos, haciendo de esta colección una creación muy especial.  “Historias 

de Tocador” de Carmen Baselga_Taller de Proyectos para Ice Design® en la techno-superficieDuPont™ 

Corian® en color Deep Nocturne combinado con bambú. La colección incluye varias piezas que pueden utilizarse en 

distintos ambientes: baño, hall de entrada… 

Ice Design  

At the 2015 Feria Habitat Valencia of, Ice Design® presented "Stories of vanity", “Pantone”, “IglO” and 

“Architect”: four collections of bath furnishings, each with its own distinct style, that dive into a new world of 

elegant dark colours made possible thanks to the DeepColour™ Technology® by DuPont ™ Corian®. Carmen 

Baselga_Studio Projects, Juan Campuzano, Lled & Campos and Technical Emotions™ – four design studios 

from Valencia, Spain – were responsible for the design of the four collections. Masterfully created by Ice Design®, 

each collection opens a world of creative innovation and aesthetics…stylish designs setting new bathroom trends. 
The Needle collection features a vanity structure clad in DuPont ™ Corian® high-tech surface. The case and 

drawer cladding, made in white Corian® and also the new Corian® Deep Nocturne made using the DeepColour™ 
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Technology*, incorporate circular thermoformed cut-outs that act as handles, creatively revealing the wood 

beneath. The juxtaposition of wood and DuPont™ Corian® elegantly intensifies material and colour aesthetics. 

Pantone is a high quality bath countertop collection, also featuring contrasting colours of DuPont ™ Corian® used 

for the sinks and tops. The dramatic dissimilarity in colour invites one to touch and appreciate the absolute 

continuity of form with apparently seamless connection, rendering this collection a very special creation.  "Care 

Stories" by Carmen Baselga_Studio Projects for Ice Design® in DuPont ™ Corian®techno-surfaces in the 

Deep Nocturne colour combined with bamboo. The collection includes various pieces that can be used in a variety of 

environments: bathroom, entrance hall… 

ILEXPA (N2 P6 6) 
 

Ilexpa presenta sus nuevos diseños 

para contract en madera natural y 

tela 

La firma valenciana de iluminación ILEXPA SL  
presentará en la próxima feria Habitat de Valencia sus 

últimas novedades para el sector del Contract. Como 

novedad, este año expondrá  lámparas fabricadas con 
madera natural y tela combinadas con metacrilato. 

Una combinación original de esta empresa valenciana 

que ofrece estos productos “en cualquier tamaño que 
se diseñe”. Gracias a que cuenta en sus talleres con 

fabricación propia de hierros y metales, ILEXPA se 

diferencia del resto del mercado en la amplitud de su 
catálogo, ya que son capaces de fabricar cualquier 

modelo que el cliente necesite. 

ILEXPA SL se ha especializado en fabricación de 

productos de iluminación. Con un taller propio de 

pantallas, hierro e instalación eléctrica (led) ofrece a 
los decoradores, interioristas y arquitectos la 

posibilidad de desarrollar sus diseños a medida. Una 

tarea para la que cuentan con un gran equipo 
especializado y la última tecnología.   Además, en su 

apuesta por la fabricación en España asegura servicio, calidad y diseño.  

 ILEXPA estará en la feria Habitat en el PABELLON 5 NIVEL 2 STAND 5-6 

Ilexpa presents new designs for contract in natural wood and fabric 

The Valencian lighting company ILEXPA SL will present in the next fair Habitat of Valencia his last innovations for the 

Contract sector. As innovation, this year will exhibit lamps made with natural wood and fabrics combined with 
methacrylate. An original combination of this Valencian company that offers these products ” in any size designed “. 

Due to the fact that they have their own workshops of manufaturation of irons and metals, ILEXPA differs from the 

others of the market in the extent of his catalogue, since they are able to make any model that the client needs. 

ILEXPA SL has specialized himself in manufacture of lighting products. With an own workshop of shades , iron and 

electrical installation (led) it offers to the interior decorators and architects the possibility of developing his made-
to-measure designs. A task for which they have a qualified team and the leatest technology. In addition, in his bet for 

made in Spain they assures service, quality and design. 

ILEXPA will attend in feria Habitat in PAVILLION 5 LIGHT 2 STAND 5-6 
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INNOCAM (N3 P6 D94) 

 

Línea de cajoneras ‘e-cajón’ de InnoCaM 

InnoCaM es una empresa dedicada al diseño dentro del mundo de la madera, la cual ha desarrollado una línea de 

cajoneras denominada “e-cajón”. “e-cajón” ha sido creada desde la pasión, los valores y el sentimiento de las 
personas que conforman InnoCaM. Provoca que la forma de ver y entender una cajonera cambie radicalmente. Y 

donde hasta ahora es considerada como un mueble auxiliar, cambie a querer formar parte de las zonas más 

importantes de un hogar, oficina u otro lugar. 

Para llevar a cabo cualquier exigencia se ha desarrollado un abanico de posibilidades hasta ahora desconocido en el 

mundo de la cajonera. Multitud de combinaciones para multitud de ambientes. Para su fabricación se emplean; la 
madera, en diferentes acabados, y el acero inoxidable. Materiales que representan el tiempo y la actualidad en el 

mundo del mueble. 

En “e-cajón” la Línea toma otro valor, donde la elegancia transmite la sencillez y el equilibrio en sus formas. La 

perfecta unión entre utilidad y diseño da lugar a un mueble lleno de dinamismo y funcionalidad. Su calidad comienza 

en la profesionalidad de las personas que la realizan, así como en los materiales empleados, y acaba en el 
sentimiento que desprende cada una de ellas. Un mueble creado para que lo llenes de toda tu vida. 

Line drawers' e-drawer’ of InnoCaM 

InnoCaM is a company dedicated to the design inside the World of the Word, which has developed a line of drawers 

named “e-cajón”. “e-cajón” has been created from the passion, the securities and the feeling of the persons who 
integrate InnoCaM. It provokes that the way of seeing and understanding a “drawer” changes radically. And where till 

now it is considered to be only a piece of furniture, changes to form a part of the most important zones of a home, 

office, or another place. 
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To carry through anyone exigency has developed many possibilities till now not known in the world of the furniture. 

A multitude of combinations for a multitude of environments. For the manufacture we use; the wood, in different 

end and the steel. Materials that represent the time and the actuality in the world of the furniture. 

In “e-cajón” the line takes another value, where the elegance transmits the simplicity and the balance in its forms. 

The perfect union between utility and design fills this piece of furniture with dynamism and functionality. The 
quality begins in the professionalism of persons who manufacture it, as well as in the materials used, and it finishes 

in the feeling of each of them. 

A piece of furniture made in order that you fill it with everything you need in your life. 

INTERICAD (N3 P6 D107) 

 

 

InteriCAD presenta la solución para el diseño 3D 

InteriCAD España te ofrece la posibilidad de avanzar en la forma de mostrar los proyectos y los 
catálogos, pero no únicamente enseñando simples infografías. No te quedes con lo mismo que hacen los demás, es el 

momento de marcar la diferencia, de ser único. La continua innovación para darte todo lo que necesitas es lo que 

caracteriza a InteriCAD España, te facilita todas las herramientas para convencer a tus clientes. Muchos ya conocéis o 
habéis oído hablar de InteriCAD, pero seguro que aún te quedan dudas sobre como de rápido o de fácil es el 

programa, o de si cubrirá todas tus necesidades. No te lo pienses más, visítanos en nuestro Stand, y podrás ver una 

demostración en la que te asegurarás de todo lo que InteriCAD puede hacer por ti. 

InteriCAD presents the solution for 3D design 

InteriCAD Spain offers the possibility of advancing the way to showcase projects and catalogs, but not only teaching 
simple infographics. Do not stay with the same as others do, it’s time to make a difference, to be unique. Continuous 

innovation to give you everything you need is what characterizes InteriCAD Spain, provides you all the tools to 
convince your customers. Many already know or have heard about InteriCAD, but certainly still have doubts about 

how fast or easy is the program, or if it will cover all your needs. Do not think more, visit us at our stand. 
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IRIS CRISTAL (N2 P6 I162) 
 

 
 

Cristal de bohemia para las lámparas de ensueño de Iris Cristal 

IRIS CRISTAL es una empresa española especializada en la producción de lámparas de cristal de Bohemia. En nuestro 
catálogo, ofrecemos a nuestros clientes una amplia gama de lámparas de araña en candelabros clásico, 

contemporáneo y de color de cristal. La empresa fue fundada hace más de 30 años en España y en la actualidad 
también tenemos nuestra propia fábrica situada en la República Checa, lo que nos permite desarrollar nuevos 

diseños cada seis meses con el fin de adaptar nuestros productos a las altas exigencias de nuestros clientes. 

Candelabros IRIS CRISTAL proporcionan un valor emocional infinito. Las nuevas colecciones son una mezcla perfecta 

de inspiración, la creatividad y la tradición. Sólo en el corazón de Bohemia puede esta experiencia única de cristal 

hecho realidad.IRIS CRISTAL tiene un departamento especial proyectos personalizados creados por arquitectos y 
diseñadores profesionales para el mercado del contract.  

Bohemian glass for lamps dream of Iris Cristal 

 

Candlesticks IRIS CRISTAL provide emotional value infinite. The new collections They are a perfect blend inspiration, 

creativity and tradition. Only in the heart of Bohemia can this experience unique glass come true.IRIS CRISTAL you 
have a special department projects custom created by architects and professional designers to the contract market.  

IRIS CRISTAL is a Spanish company specialised in the production of Bohemia crystal chandeliers. In our catalogue, we 

offer to our customers a huge range of chandeliers in classic, contemporary and colour chandeliers in crystal. 

The company was established more than 30 years ago in Spain and nowadays we also have our own factory located 

in the Czech Republic, what allows us to develop new designs every six months in order to adapt our products to the 
high requirements of our clients. IRIS CRISTAL chandeliers provide an infinite emotional value.  

The new collections are a perfect blend of inspiration, creativity and tradition. Only in the heart of Bohemia can this 
unique experience of crystal come true. IRIS CRISTAL has a special custom projects department created for 

professional architects and designers in the contract market.  
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JOENFA (N2 P6 D90 ) 
 

 
 

Estética exclusiva y atemporal de Joenfa para Hábitat 2015 
 
Desde 1991, Joenfa ha diseñado muebles de la más alta calidad, que deben su indudable atractivo a una estética 

exclusiva y atemporal. Salones, comedores, dormitorios y complementos que aportan naturalidad, comodidad y 

sencillez. Materiales naturales, nuevos diseños y líneas sencillas que otorgan todo el protagonismo a las materias 
primas. La marca reina del mueble colonial presenta en casa sus nuevas propuestas y espacios, amor a primera vista. 

La calidez del mobiliario de Joenfa se manifiesta por el uso de materiales naturales. Maderas combinadas con vidrios y 

metales. Estilo natural, cómodo y agradable. Permite una coqueta síntesis entre lo más moderno y lo más rustico. 
 

Maderas exoticas como la teka, el mahogany y el mango en diferentes acabados. Materiales reciclados y de nueva 

fabricación que proporcionan delicadeza en el ambiente. Como por ejemplo la colección “Industrial” de teka reciclada. 
Formas vegetales con colores naturales, tonos claros que dan como resultado un estilo étnico chic  aderezado con 

toques industriales. La gran acogida de las últimas colecciones de Joenfa Nature Mobiliario por parte de público 

contract, consolida su tendencia manteniendo su liderato en mercado del mueble natural. Por su parte el stand de la 
marca se divide en dos para poder albergar tanto colecciones de Joenfa Nature interior como de Joenfa Naturee 

exterior, un stand de parada obligatoria en Feria Hábitat 2015, nos vemos en Valencia? 

 

Exclusive and timeless aesthetic of Joenfa for Habitat 2015 
 
Since 1991, Joenfa has designed furniture with the highest quality, due to a unique and timeless aesthetic 

attractiveness. 

Living rooms, dining rooms, bedrooms and accessories that bring ease, comfort and simplicity. Natural materials, 
new designs and simple lines that give all the attention to raw materials. Colonial Furniture leading brand presents 

its new proposals and spaces, love at first sight. 

 
The warmth of Joenfa furniture is manifested by the use of natural materials. Woods combined with glass and 

metals. Natural, comfortable and friendly style that allows a flirty synthesis between the most modern and most 

rustic. Exotic woods such as teak, mahogany and mango in different finishes. Recycled materials and new ones that 
provide delicacy in the environment, as for example “Industrial Collection” produced with recycled teak. Vegetal 

forms with natural colors. Light colors that result in a chic ethnic style dressed with industrial touches. 

 
The great success of the latest collections of Joenfa Nature furniture by the contract public consolidates its 

tendency maintaining its market leadership in producing natural furniture. Meanwhile, the stand will be divided into 

two part to accommodate both Joenfa Nature Indoor Collections and Joenfa Nature Outdoor Collections, a stand of 
obligatory stop at Feria Habitat 2015, let’s see you in Valencia! 
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KOO INTERNACIONAL (N2 P6 D119) 

Novedades KOO Internacional para Hábitat Valencia / New KOO International 

Habitat Valencia 

 

LUA (La Cubitera) 

Lúa es una butaca con una personalidad muy 

definida. Definida por las líneas marcadas y el 

volumen envolvente. Los cosidos vistos marcan 
los planos y dan fluidez. Los diferentes planos 

estructuran la butaca como un pequeño 

caparazón que envuelve a la persona. Los pies 
en chapa roble se pulimentan en natural, nogal 

o wengué . Y tiene un tamaño reducido. Lua is 

an armchair with a very definite personality. 
Defined by the marked lines and surround 

volume. The mark sewn seen the plans and 

give fluidity. The different levels structure the chair as a small shell that surrounds the person. The feet are polished 
oak veneer natural, rather o wengué . And has a small footprint.

 

MUST (Francesc Rifé) 

Must una nueva colección de sofás para interior y 

exterior, con estructura de metal galvanizado mate. Un 

sofá que admite una amplia modularidad pensado para 
cualquier espacio. Sus patas altas lo hacen ágil y liviano y 

no pasa desapercibida su chaise longue que con un 

elemento extra crea su propia independencia.Must and 
exterior a new collection of sofas for interior, with matte 

galvanized metal structure. A sofa that supports a wide 

modularity designed for any space. Its high legs do agile 
and lightweight and does not go unnoticed his chaise 

longue with an extra element creates its own 

independence. 

 

 

EDWIN (Koo Studio) 

Edwin es la evolución de nuestro emblemático Eiffel, 

pero eso si mucho más sencillo y elegante. Envuelto en 
una nube de fibra se consigue un confort extraordinario y 

una apariencia especial. Gran modularidad para 

adaptarse a cualquier espacio. Edwin is the evolution of 
our iconic Eiffel, but that if much more simple and 

elegant. Wrapped in a cloud of fiber is achieved 

extraordinary comfort and a special appearance. Highly 
modular to fit any space. 
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LA CARTUJA DE SEVILLA (N2 P6 C151) 
 

Formas neoclásicas para la nueva colección de La Cartuja de Sevilla 

LA CARTUJA DE SEVILLA nace en 1841 de la mano del Marqués Charles de Pickman, que llega a la ciudad con la idea de 

establecer una nueva fábrica de loza fina de la mayor calidad, para competir con el dominio de las marcas inglesas. 
Aprovechando la desamortización de bienes eclesiásticos decretada por Juan Álvarez Mendizábal, adquiere el 

Monasterio Cartujo de Santa María de las Cuevas donde encuentra las condiciones idóneas para su propósito. Desde 

ese momento, los nombres de Pickman y de La Cartuja de Sevilla quedan unidos inseparablemente, designando la 
que muy pronto se convirtió en una de las producciones de loza más extensas y prestigiosas del mundo. 

Hoy, La Cartuja de Sevilla se reinventa. Esta nueva etapa empieza con THE WHITE COLLECTION, como actualización 
de sus famosas mesas clásicas. Una vajilla histórica, 202 Rosa (original del año 1841), se presta al juego del 

rejuvenecimiento. De la combinación del tono marfil característico de nuestra loza con el blanco puro del efecto 

encaje, nace 202 BLANCO. La Cartuja de Sevilla innova también con una forma contemporánea, NEOCLÁSICA, y 
nuevos decorados como RIVIERA, EL MARQUÉS o LUNARES. Nuestros artesanos están disfrutando una aventura muy 

bonita, uniendo su talento al diseño vanguardista. Cuando la modernidad encaja perfectamente con la tradición. 

 

 Neoclassical forms for the new collection of La Cartuja in Seville 

SEVILLE CARTUJA was founded in 1841 by Marquis Charles Pickman who arrived in Seville thinking about 

establishing a new high quality faience manufacturing plant in this city, in order to compete against the British 

monopoly on the product. Taking advantage of ecclesiastical properties auction sales decreed by Juan Álvarez 
Mendizábal, the Marquis bought the Carthusian Monastery of Santa Maria de la Cuevas where he finds ideal 

conditions for bringing his project to fruition. Since then, the names of Pickman and La Cartuja de Sevilla joined 

together, and shortly thereafter became one of the world’s most prestigious and prolific producers of faiences. 

Today, La Cartuja de Sevilla is reinventing itself. This step into a new stage is starting with THE WHITE COLLECTION, 

updated versions of its famous classical tableware. An historical design, 202 Pink (original from 1841), lend itself to 
this bath of youth. Our characteristic ivory-colored faience matches with the pure white of a lace-like effect, giving 

birth to 202 WHITE. La Cartuja de Sevilla is also innovating with a contemporary shape, Neoclassical, and some new 

decors such as RIVIERA, THE MARQUIS and LUNARES. Our craftsmen are enjoying an amazing adventure, uniting 
their talent with avant-garde design. 

When modernity fits perfectly with tradition. 

www.lacartujadesevilla.com 
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LA EBANISTERíA (N2 P6 A130) 

 

Nuevas propuestas de La Ebanistería en Alta Decoración y Diseño 

LA EBANISTERIA presenta, en esta nueva edición de HÁBITAT VALENCIA, dos stands muy diferenciado con sus 

nuevas propuestas para la temporada 2015-16. 

El stand A130 LA EBANITERIA, en Alta Decoración, presenta las formas más románticas y glamurosas; creando un 

ambiente de lujo muy refinado con un estilo muy característico. 

El stand A130, BACK TO 1907&LA EBANISTERIA, en Diseño; presentando un avance con algunas de las piezas de la 

nueva colección SIXTY-NINE y el prestigioso COLLAGE con nuevos materiales, fusionado en un espacio con un 
marcado carácter vanguardista, donde podrás apreciar las nuevas texturas y acabados. 

New proposals for the Woodworking in High Decoration and Design 

LA CABINETMAKING presents, in this new edition of HABITAT VALENCY, two stands very differentiated with his new 

offers for the season 2015-16. The stand A130 LA EBANITERIA, in High End, presents the most romantic forms with 
glamour; creating an environment of luxury very refined with a very typical style. 

The stand A130, BACK TO 1907*LA EBANISTERIA, in Design; presenting an advance with some of the pieces of the 
new collection SIXTY-NINE and the prestigious COLLAGE with new materials, fused in a space with a marked 

ultramodern character, where you will see the new textures and ended. 
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LÍNEAS TALLER  (N2 P6 G157) 

 

Catálogo juvenil TeenSpace de Líneas Taller 

Líneas Taller presenta en Hábitat Valencia 2015, su nuevo catálogo juvenil TeenSpace. Para crear espacios 
diferentes llenos de carácter, calidez y calidad. Con TeenSpace hemos querido solucionar espacios para los más 

jóvenes que quieren respirar un ambiente que sólo la madera maciza puede crear. 

También presentamos para Europa nuestro éxito de Isaloni 2014 en Crocus Moscú, Elegance un dormitorio de 

matrimonio que huye de la monotonía de las líneas rectas endulzando nuestro espacio y dando ese toque Líneas 
Taller con un aire de diseño vanguardista. 

También destacará Keox un dormitorio de matrimonio que por si solo crea hogar. Su sola presencia nutre el espacio 
de un karma cálido y robusto, dando toda la importancia que merece la madera maciza. 

Youth Line Catalog TeenSpace Workshop 

Lineas Taller presents at Habitat Valencia 2015 its new young TeenSpace colection. To create different spaces full 

of character, warmth and quality. With TeenSpace we want to solve spaces for teens who want to breathe an 
atmosphere that only the solid wood can create. 

Also, we present for Europe our success at Isaloni Crocus Moscow 2014, Elegance collection, a senior bedroom who 
fleeing the monotony of straight lines, sweeten our space giving that touch of Lineas Taller with air of modern 

design. 

Keox, a senior bedroom who creates home. Its presence encourage the space with warm and robust karma giving all 

importance that solid woods deserve. 
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LLAS (N2 P6 F149) 

 

Ágora, un nuevo miembro para la familia Llas 

En la siguiente edición de HABITAT, la valenciana empresa LLASS, especializada en Alta decoración, lanza al Mercado 
una nueva colección integrada en la línea TOP LLASS: ÁGORA Su sorprendente y elegante diseño mezcla hábilmente 

un espíritu clásico con una estética más moderna. Materiales de alta calidad y amplia gama de acabados, son los 

principales ingredienes de todas las colecciones de Llass, pero ÁGORA evoca una sensación original, muy especial. 
Cuenta con nuevas texturas sorprendentes y acabados refinados que aplicados en las diversas piezas, ofrecen una 

visión vanguardista del estilo desarrollado. Ágora está disponible en dos acabados diferentes: con chapa de nogal y 

lacado alto brillo. En ambas versiones, cuentan con diferentes cenefas decorativas, con las que se obtiene ese toque 
personal a la combinación elegida poer el cliente. Las piezas se pueden enriquecer con decoraciones en relieve que 

juegan con la luz, creando fascinantes efectos sobre la superficie. Para maximizar la personalización, la empresa 

ofrece la posibilidad de elegir entre una amplia gama de acabados y soluciones a medida. 

Agora, a new member to the family Llas 

AGORA, a new addition to the LLASS family Jan / 2015 At the next edition of HABITAT, the Valencia-based LLASS, a 
specialist in refined high-end décor, will launch the new appealing collection of its TOP LLASS line: AGORA. It 

features a strikingly elegant design that skillfully mixes a classic spirit with a more modern aesthetic.  High quality 
materials and finishes are main ingredients in all LLASS’ collections, but ÁGORA evokes a very special, original feel. It 

boasts new striking textures and refined finishes that create visual interest while setting an immediate luxury mood. 

ÁGORA is available in two different finishes: with fine walnut veneers or high-gloss lacquered. In both versions, 
curvaceous lines predominate yet the design is not ostentatious and the furniture is refreshingly free from 

excessive ornamentation. Pieces are enriched by embossed decorations that play with light creating intriguing 

effects over the surfaces, while the glam accent is enhanced by exquisite chrome details and silver-leaf decorations. 
To maximize personalization, the company offers the possibility to choose among a rich range of finishes and 

bespoke solutions. Fronts, for example, can be chosen with the in relief design or plain, with or without handles… 

LLASS was founded in 1985 and is based in Silla, Valencia. It specializes in the design and manufacturing of very 
high-quality furniture in the ranges of contemporary and traditional. It is known particularly for its dining and living 

rooms, as well as bedroom and home-office furniture that can be customized to meet the demand of the most 

demanding clients. 

For more info: www.llass.com 
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LLADRÓ (N2 P6 I138 ) 

 

Lladró en Hábitat 2015: luz, magia y decoración 
 

Lladró presenta sus novedades en Hábitat 

Valencia, del 9 al 13 de febrero, 

presididas por sus nuevos chandeliers 

Winter Palace. Porcelana hecha a mano en 
la clave más romántica de la marca 

española, que nos invita a recuperar las 

sensaciones de la luz natural. Si hay un brillo 
cálido, una luz nítida y sugerente, que se 

asemeja a la natural, es la luz que se filtra a 

través de la porcelana. Lladró, líder mundial 
en diseño y elaboración de porcelana 

artística, presenta sus novedades de 

primavera en Hábitat y lo hace con una clara 
apuesta por la iluminación, encabezada por 

sus nuevos chandeliers Winter Palace. 

 
Estas impresionantes lámparas de techo 

podrán verse en su stand en Valencia del 9 

al 13 de febrero, junto a las incorporaciones 
a la exitosa colección Belle de Nuit y el 

resto de novedades de la marca. Lladró 

refuerza así el aspecto funcional de sus 

creaciones con un amplio catálogo de 

lámparas que están contribuyendo a 

consolidar la reputación de la marca dentro 
del sector de la iluminación en todo el 

mundo. 

 
 

 

Todas las piezas de Lladró se siguen elaborando a mano en la única fábrica de la compañía y su sede central, situada 
en Tavernes Blanques (Valencia). El pequeño taller más grande del mundo desde donde los sueños en 

porcelana viajan a más de 120 países de los cinco continentes. Desde los primeros esbozos hasta su cocción a altas 

temperaturas, cada pieza está elaborada y pintada a mano por expertos artistas. El resultado son creaciones 
de una gran perfección artística y técnica que cuentan historias en el lenguaje único de la porcelana. 

 

Chandeliers Winter Palace 

 

El romanticismo está en el aire en Hábitat Valencia 2015. El blanco de los inviernos nevados, la magia de los cuentos 

de hadas, la nobleza de las clásicas lámparas de araña… El chandelierWinter Palace parece directamente sacado de 
un palacio de los zares rusos. Lladró exhibe este nuevo chandelier creado por el equipo de diseñadores de la casa. 

Winter Palace es una versión sofisticada de los chandeliers Belle de Nuit que incorpora, además de lágrimas de 

porcelana y litofanías de mayor tamaño, cientos de cuentas de bolitas y un florón del mismo material. Disponibles en 
versiones de 12, 18 y 30 luces y en acabados blanco y blanco y dorado, en esta última versión las cuentas están 

decoradas con lustre de oro, otra de las novedades que introduce esta nueva familia de lámparas. 

 
NOVEDADES PRIMAVERA 2015 

 

Las novedades Lladró para esta primavera abarcan desde el siempre querido Lladró Classic —piezas icónicas que 
nos hablan de un nuevo romanticismo, como Columpiándose, Donaire o Risas con mamá—, a sus New Classics —

piezas escultóricas realizadas en gres o en porcelana blanca mate como Bañista sentada o Mi amado ángel, y figuras 

en los colores más vivos de la paleta de Lladró como Sabor africano o Salsa. Creaciones que tienen en común esa 
magia de la porcelana Lladró, que nos transporta, como en una máquina del tiempo, a nuestros mejores recuerdos. Y 
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dentro de su colección Alta Porcelana, la Alta Costura de la porcelana, Lladró presenta la nueva escultura Arquero 

asirio, una serie limitada de 250 piezas que impresiona por su tamaño en una creación de sus características, una 

sola figura humana de casi un metro de altura. A nivel artístico, destaca la recreación del rico cromatismo de 

la antigua Mesopotamia, los esmaltes anaranjados, rojizos, azulados se aplican ahora a la porcelana con el bagaje y 

la rica paleta de colores de Lladró. 

 

Lladro Habitat 2015: light, magic and decoration 

 
Lladró is presenting its new introductions at Habitat 

Valencia, from 9 through 13 February, presided by its 

new Winter Palace chandeliers. The Spanish brand’s 

handmade porcelain at its most romantic invites us to 
rediscover the sensations of natural light. If there is a warm, 

bright and evocative glow able to compete with natural light, 

then that is surely light filtered through porcelain. Lladró, a 
world leader in the design and elaboration of artistic porcelain, 

is now presenting its new introductions for Spring at Hábitat 

with a strong focus on lighting, spearheaded by its 
new Winter Palace chandeliers. 

 

These impressive hanging lamps are on view at its booth in 
Valencia from 9 to 13 February, together with the latest 

additions to the successful Belle de Nuit collection and the 

rest of the brand’s new introductions. With them, Lladró is 

reinforcing the functional aspect of its creations in a 

wide-ranging catalogue of lamps that are helping to 

consolidating the brand’s reputation in the lighting sector all 
over the world. 

 

All Lladró’s creations are made entirely by hand in the company’s only factory, at its headquarters in Tavernes 
Blanques (Valencia, Spain). It is the biggest little atelier in the world, from where dreams in porcelain travel to 

over 120 countries on the five continents. From the initial sketches right up until the firing in the kiln at high 

temperatures, each piece is made and painted by hand by expert artists. The results are creations of great 
artistic and technical perfection that tell stories in the unique language of porcelain. 

 

Winter Palace Chandeliers 

 

Romanticism is in the air at Hábitat Valencia 2015. A snow-covered winter landscape, the magic of fairytales, the 

sophistication of classic hanging lamps … The Winter Palace chandelier seems to be taken directly from a palace of 
the Russian tsars. 

Lladró is exhibiting this new chandelier created by its team of in-house designers. Winter Palace is a more 

sophisticated version of the Belle de Nuit chandeliers which includes, besides porcelain teardrops and larger 
lithophanes, hundreds of porcelain beads and a porcelain ceiling rosette. It is available in versions with 12, 18 and 30 

lights and in white and in white and gold finishes. In this last version, the beads are decorated with golden luster, 

another of the new introductions in this new family of lamps. 
 

Lladró’s new introductions for Spring 2015 range from the ever-popular and fondly-lovedLladró Classics —iconic 

pieces that speak to us of new romanticism, like Swinging, Finesse and Giggles with mum— to its New Classics —
sculptural pieces made in gres or in white matte porcelain such as Seated bather or My loving angel, as well as 

figurines in the brightest colors of the Lladró palette like African motherhood and Salsa. The common thread running 

through these creations is the magic of Lladró porcelain, that transports us, like a time machine, back to our most 
cherished memories. 

 

In its High Porcelain collection, the haute couture of porcelain, Lladró is presenting the new sculpture Assyrian 

archer, a limited edition of 250 pieces that causes an impression with its size, a single human figure standing 

almost one meter tall. Artistically speaking, it is worth underscoring the wealth of color from ancient 

Mesopotamia, the new range of orange, red and blue enamels applied to the porcelain combined with the already 
rich palette of Lladró colors. 



57 

 

 MANTAS DE GRAZALEMA (N2 P6 F176) 

 
 

Tradición y futuro para el textil de Grazalema 

Mantas de Grazalema, heredera de una larga tradición, es una de las empresas textiles laneras más antiguas 

de España y la única que sigue activa en la región. La producción de mantas y ponchos hace décadas sigue siendo 
uno de los principales pilares de la empresa, sin embargo hoy se encuentra compaginado con la elaboración de otros 

complementos en moda. 

Las Mantas están fabricadas íntegramente en las instalaciones que la empresa tiene en Grazalema, empleando 

escogidas lanas de merino, y compaginando técnicas de fabricación artesanal y tradicional con la mecanización 

necesaria acorde a los actuales tiempos.  

La lana es considerada hoy una fibra ecológica, de origen natural, renovable cada año, sostenible y biodegradable. 

Las propiedades físicas de la fibra de lana le otorgan bondades aislantes y elásticas, a la vez que sus enlaces 
químicos la hacen transpirable e higroscópica (absorber humedad del medio), todo ello sin olvidar las connotaciones 

antropológicas que tiene esta fibra, al ser una de las materias primas más valoradas históricamente por el ser 

humano. 

Tradition and future for the textile Grazalema 

Grazalema Blankets, heir to a long tradition, this is one of the oldest woolen textile companies Españto and the 

only still active in the region. The production of blankets and ponchos decades remains one of the main pillars of the 
company, but today is collated with the development of other fashion accessories. 

The Mars They are made entirely of the facilities that the company has in Grazalema, wool chosen using merino, 
and combining traditional craft techniques manufacturing mechanization necessary according to modern times.  

The wool is now considered an ecological fiber, naturally occurring, renewable each year, sustainable and 
biodegradable. The physical properties of the fiber work give insulating benefits and elastic, while chemical bonds 

make breathable and hygroscopic (Moisture absorption), without forgetting the anthropological connotations of this 

fiber, to be one of the most valued commodities historically by humans. 
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MARINER (N2 P6 F143 ) 
 

 

Estilo neoclásico para la colección Vermont de Mariner 

En Feria Hábitat Valencia, Mariner, presenta su colección Vermont, inspirada en el estilo Neoclásico, combinando 

chapa de Palma de Cerejeida natural con detalles de bronce en acabado Oro Anticuario y columnas talladas a mano, 
todos los elementos se conjugan armoniosamente con unas líneas de gran elegancia, componiendo un resultado de 

gran belleza. 

Al mismo tiempo presentará su nuevo comedor Gatsby, perteneciente a su catalogo Gallery. Este nuevo diseño, tiene 

fuertes influencias de el estilo Art Deco, donde las chapas de Makassar y Sicómoro imprimen de carácter a estas 

elegantes piezas. 

Neoclassical for Vermont Mariner Collection 

At Valencia Habitat Trade Fair, Mariner will present their Vermont collection, inspired in Neoclassical style, 
combining natural Cerejeira Palm veneer with bronze detail, Antique Gold plated finish, and hand-carved columns, 

resulting in harmonious lines of pronounced elegance, creating an effect of exceptional beauty. 

At the same time, they will be presenting their new Gatsby dining room furniture, from their Gallery catalogue. This 

new design features strong influences of Art Deco style, in which Makassar and Sycamore veneers embellish great 
character on these elegant pieces. 
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MEGA MOBILIARIO (N2 P6 C118) 

 

Mega actualiza su colección MYA 2015 

Un sinfín de posibilidades de composición en manos de tu imaginación. Un sistema modular y componible que 

permite configurar el mueble que necesites. Grandes soluciones para pequeños espacios… Para hacer de tu casa un 
hogar… 

Mega updates its collection MYA 2015 

Endless possibilities of composition held by your imagination. A modular system that allows you to configure the 

furniture you need. Big solutions for small spaces … To make your house a home … www.megamobiliario.com 

MY HOME COLLECTION (N2 P6 12,13) 

 

Un toque urbano ‘made in Italy’ para Hábitat 2015 

“El verdadero viaje hacia el descubrimiento no es buscar nuevos paisajes….sino mirar con renovados ojos”, Marcel 

Proust 

La búsqueda continúa. En Habitat Valencia 2015, My home Collection –ITALY- muestra algunos de los productos con 

mayor éxito de su colección, como son la cama LONG ISLAND, la butaca HUG, la lounge NARROT, , el taburete BAG, el 

sofa KNIT, la mesa TRAIL, la silla HELEN y el contenedor RAY. La nueva colección, obra de un grupo de arquitectos, 
posee un toque urbano que otorga a los ambientes donde se instalan un estilo distintivo y una atmósfera intima y 
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acogedora. Producidos con un estilo exclusivo y orientado al design ya sea para la zona de estar o los dormitorios. Son 

productos concebidos para un ideal de hogar que busca reflejar el buen gusto y las tendencias más sofisticadas ya 

sea en los tapizados, asientos, contenedores o accesorios. 

Una nueva filosofía, la cual se centra en los sentidos como punto de partida de un renacer emocional. Un mundo 

privado, en el que cada aspecto del mismo puede ser imaginado y diseñado. 

Detalles únicos, elementos de sastrería y materiales impresionantes. My home collection encarna un estilo de vida 

único, utilizando materiales, formas y colores que todos juntos crean una elegancia atemporal y contemporánea, la 
cual, y más importante, es certificada 100% made in Italy. 

 LONG ISLAND   BED.Designer: FOR_ME Design by Carlo Trevisani Una moderna reinterpretación de la tradicional 
cama japonesa. Permitiendo los espacios a los lados de la misma un uso multifunctional como una “island”, una simple 

repisa o un mostrador, Long Island puede por ello ser usada también durante el día. 

Información de producto Dimensiones: Disponible en medidas standard –Europea- Queen y king size. 

MATERIALES: Cama. Cabecero de madero recubierto con espuma de poliuretano. Las. Canape en Madera recubierto 

con espuma de poliuretano y acabado en polyester. Fundas desenfundables y somier en Madera de haya. Colores: 
Piel o tejido, colores a elegir de la carta de acabados. 

 

“The real journey of discovery is not seeking new landscapes, but having new eyes”, Marcel Proust The search 

continues. At Habitat Valencia 2015, My Home Collection – ITALY – is exhibiting some of the most successful 
products of the company, among them the LONG ISLAND bed, HUG armchair, NARROT lounge chair, BAG 

stool, KNIT sofa, TRAIL table, HELEN chair and RAY bench. 

The new collection, designed by a pool of architects, has a metropolitan feeling that gives interiors a distinctive style 

and an intimate and welcoming atmosphere. Furniture for an exclusive and design-conscious style; from the living 

area to the bedroom, products for an ideal home which reflects the good taste and the most glamorous trends in 
every room: beds, upholstered furniture, seating, storage and accessories. A new philosophy, which focuses on the 
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senses as a starting point for an emotional reawakening. A private world, every aspect of which can be imagined and 

designed. Unique details, sartorial elements, impressive materials. My home collection embodies a unique lifestyle, 

featuring materials, forms and colors that together create a timeless yet contemporary elegance which, most 
importantly, is 100% made in Italy certified. 

LONG ISLAND BED  Designer: FOR_ME Design by Carlo Trevisani 

A modern re-visitation of the classic Japanese bed. The space on the side means the bed can be used as a multi-

functional “island”, a simple shelf or a counter, Long Island can also be used during the day.  Product info 

Ofmension: Available in STANDARD – EUROPE – QUEEN AND KING SIZE. Materials: Bed. Polyurethane foam padded 

wood headboard. Wooden box spring with polyurethane foam and polyester padding. Remouvable covers. 

Beechwood slats.Colours: Leather or fabric, colors as per sample card. 

NACHER (N3 P6 H137) 

 

La serie Tree Wood by Ivo Vidal, novedad estrella de naCHer en Hábitat 

Mobles naCHer llega a esta edición de HABITAT cargado de novedades, todas ellas con el estilo y el diseño 
contemporáneo que caracteriza a la firma de Atzeneta d’Albaida. De entre todas las que presentará en la feria 

destaca la serie Tree Wood diseñada por el arquitecto Ivo Vidal, una colección en la que predomina la madera, 
material que naCHer  está recuperando en sus últimos diseños para aportarles calidez y naturalidad. 

La serie Tree Wood está compuesta por una mesa de comedor , una mesa de centro, una estantería y un perchero e “ 

intenta generar un orden mediante la abstracta condensación de la ley natural de las plantas cuando nacen las 

ramas desde el tronco” según palabras de su creador, Ivo Vidal. Además de las anteriores, naCHer llevará también a la 

feria HABITAT numerosas novedades de estilo nórdico y una serie de mesas en las que la firma valenciana, en 
colaboración con THESIZE, incorpora el material NEOLITH para sus tapas. 
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La serie Tree Wood by Ivo Vidal, NACHER new star at Habitat 

Mobles NACHER reaches this edition of HABITAT loaded with new features, all with style and contemporary design 
that characterizes the firm Atzeneta d'Albaida. Of all those present at the show highlights the Tree Wood series 

designed by architect Ivo Vidal, a collection where wood predominates, NACHER material is recovering in their latest 

designs in order to impart warmth and naturalness. 

The Tree Wood series consists of a dining table , coffee table, a shelf and a coat rack and "Try to build an abstract 

order by condensation of natural law of the plants when they are born branches from the trunk" in the words of its 
creator, Ivo Vidal. Besides the above, NACHER also be fair HABITAT many new Nordic style and a series of tables in 

which the Valencian company, in collaboration with thesize, Neolith incorporates material for tapas. 

NATURTEX (N2 P6 A113) 

 

Naturtex: un espacio, una alfombra, Circus 

Un espacio, una alfombra Circus ¡Plasma tu imaginación en nuestra alfombra de trenzas CIRCUS! Te 
encantará si… Eres interiorista o decorador y quieres añadir un elemento que refuerce el concepto del espacio que 

estás proyectando.  Estás cambiando la decoración de tu negocio o casa y quieres darle un toque personal que tú 

mismo diseñas. Porque cuenta con más de 18 colores con los que puedes jugar y combinar creando tu propia 
alfombra. Diseña tu propia composición, según el estilo, espacio o ambiente que estés buscando. Entre su 

gama de colores encontrarás desde los colores más intensos hasta los más neutros, ¡imagina todas las 

combinaciones que puedes hacer! 

Naturtex: space, rug, Circus 

There’s a Circus rug for each decoration. Turn your creativity into a CIRCUS rug! You’ll love it if… you are an 
interior designer or decorator and you want to add an element to reinforce the concept of your project; you are 

changing your business or home decoration and you want to give it your personal touch with your own design. It 
comes with more than 18 colours you can combine and play with to create your own rug. Design your own 

composition, according to the style, ambience or area you are looking for. Among its colour range, you’ll find 

the most intense and neutral colours. Just imagine the endless combinations you could make! 

En Naturtex hemos hecho nuestra propia propuesta Circus para 2015. ¡Te la presentamos! / At Naturtex we have 

already made our own Circus proposal for 2015. Let us show you! 

 

NORDIC LOOK Una alfombra 

Circus de colores naturales 

perfecta para ambientes cálidos y 
plagados de sencillez A Circus rug 

made with natural colours, perfect 

for warm and simple ambiences. 
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PLAYFUL MOMENTS Un baño de colores vivos 

y atrevidos para una alfombra CIRCUS. Idónea para 

interiores creativos y que invitan al juego. A Circus 
rug combining vivid and daring colours. This rug is 

ideal for creative interiors for playful people. 

 

 

 

MASCULINE WAY Vestimos nuestra alfombra Circus 

de colores sobrios y elegantes. In this combination our 

Circus rug dresses in very elegant and sober colours 

NATURTEX BRAND ¿Y por qué no crear tu propia alfombra 

Circus? Un elemento que reforzará la personalidad de 

tu negocio y espacios En Naturtex hemos creado la 
nuestra A través de una sencilla aplicación en nuestra 

web (http://naturtex.es/es/circus) podrás hacerlo. Elige 

tamaño y color de cada trenza, creando tu propia 
combinación y alfombra Circus. Circus está diseñada en colaboración con el diseñador Felix Diener y pertenece al 

estilo Fun de Naturtex, una línea de alfombras que se caracterizan por su carácter lúdico,e informal. 

http://www.naturtex.es/es/productos/alfombras/fun/circus 

 SERVICIO CUSTOM FIT 

Probar, experimentar… Somos fabricantes y nos apasiona el “a pie de máquina”. Soluciones textiles, productos 

únicos, personalizados, exclusivos y a medida para cada proyecto o espacio. ¿Quieres ver alguna de las alfombras qué 

hemos hecho?¿Te gustaría crear tu propia alfombra o tejido? En Naturtex imaginamos, diseñamos, desarrollamos y 
producimos texturas únicas y especiales que se traducen en alfombras, tejidos para tapicería y decoración, paneles 

modulares, moquetas, etc… para todo tipo de espacios y ambientes, domésticos y contract. Nuestros productos son 

fruto de una conciliación creativa entre la tradición y la innovación, y de experimentar con los procesos de 
fabricación, las materias… a lo que añadimos un elevado conocimiento y bagaje en el mundo de la decoración y la 

moda Somos fabricantes y ofrecemos soluciones textiles … productos únicos, personalizados, exclusivos y a medida 

para cada proyecto o espacio a través de nuestro servicio CUSTOM FIT. 

Why don’t you create your own Circus rug?  It will be an element which will reinforce your Business or home 

personality. At Naturtex we have already created ours! Do you want to start designing your own Circus rug? 
You can make it through a simple app you will find on our website (http://naturtex.es/en/circus). Choose the size 

and colour of each braid, and you will create your own Circus combination. Circus has been designed in close 

collaboration with the designer Felix Diener and belongs to Naturtex Fun style, a collection including very ludic and 
casual rugs. http://www.naturtex.es/en/products/rugs/fun/circus  Tool to customize Circus rug: 

http://naturtex.es/en/circus 

SERVICE CUSTOM FIT 

To test, to experiment… We are manufacturers and we just love to be “on the loom”. Textile solutions, unique 
products, customized, exclusive and made to size to each project or space. Do you want to see some of the rugs we 

have already created? Would you like to create your own rug or fabric? 
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NOVO CUADRO (N3 P6 E121) 

 
 

Cuadros a medida del proyecto en Novo Cuadro 

En NOVO-CUADRO hemos trabajado durante estos últimos años para poder ofrecer a nuestros clientes la obra de arte 

que más se ajuste a sus necesidades, en la búsqueda de artistas emergentes y consagrados, las técnicas más 
novedosas, las últimas tendencias en decoración, en el mercado del arte, etc. 

Pudiendo así presumir en la actualidad de haber alcanzado una posición líder en el mercado de ámbito nacional, así 
como en gran parte del Europeo. En nuestro estudio también se fabrica y se diseña con molduras artesanales para 

poder ofrecer al cliente la obra a su completo gusto. 

Tables as the project in Novo Table 

In NOVO-BOX we have worked in recent years to offer our customers the artwork that best suits your needs, in 
search of emerging and established artists, the newest techniques, the latest trends in decoration, in the art market, 

etc.. 

And today can boast of having achieved a leading position in the national market, and in much of the European. In our 

study also manufactured and designed with handcrafted moldings to offer the customer the work to its full taste. 
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OLIVARI (N2 P6  17) 

Manillas con sello para espacios singulares 

La firma italiana Olivari es, en la actualidad, probablemente la marca de 

manillas, de mayor prestigio internacional en este momento, por los 
siguientes motivos: Diseño: Con más de 100 años de historia, sus diseños 

están firmados por diseñadores y arquitectos como: Toyo Ito, Jean Nouvel, 

Daniel Libeskind, Patricia Urquiola, Massimo Iosa Ghini, F.A. Porche, Andrea 
Branzi, Gio Ponti, Richard Sapper, Piero Lissoni, G. Giugiaro, Alessandro 

Mendini….. 

Calidad:  Fabricación 100% en Italia, en sus propias instalaciones, con la 

tecnología y controles de calidad más avanzados del sector. Hasta 30 años de 

garantía. Acabado Antracite único en el sector. Única empresa de manillas 
con sistema de trazabilidad.  Servicio:  Excelente servicio de gestión, post-

venta y entregas en cortos plazos. 

Novedades en Feria Hábitat Valencia 2015 Las últimas novedades son las manillas Dolce Vita de Marcel 

Wanders y Twist de Ben van Berkel. Otros modelos interesantes son Lucy y Conca, de Patricia Urquiola; Total y 

Radial, de Rodolfo Dordoni; Lotus , de Javier López; Euclide, de Nicola Noveletto; Link, de Piero Lisoni  y Nina, de 
Daniel Libeskind Por otra parte, de la investigación de Olivari nace un nuevo acabado: el Superantracite satinato.  

Un gris muy oscuro, de una belleza extraordinaria, con reflejos metálicos, una dureza superficial superior y 

prestaciones tipicas del acabado Superfinish,  garantizado por 10 años, gracias a la aplicación y desarrollo de 
procesos propios del mundo de la aeronáutica. Un acabado con las mejoras cualitativas respecto a los ya altos 

estandares de la empresa, que da una nueva vida a las manillas en un juego de contrastes de geometría y elegancia. 

Además, también destaca el acabado SuperFinish. Es un acabado de una extraordinaria resistencia, de hasta 30 
años de garantía. Es obtenido mediante la deposición de estratos metálicos de excepcionales características, sobre 

una base de aleación de latón. Es adecuado para espacios de uso intensivo, resistente a los ambientes corrosivos y a 

los agentes externos, ambientes marinos, uso externo, lluvia, temperaturas extremas. Se han obtenido las 
certificaciones UNI e ISO a la resistencia a los rayos ultravioleta, y ISO, ASTMBI y DIN a la resistencia a niebla salina por 

más de 3000 horas. Su extraordinaria dureza ha estado testada por el Centro Nacional de Investigación de Padova. 

Los test de laboratorio han demostrado la resistencia al contacto prolongado con: disolventes, siliconas, cemento, 
alcohol, amoniaco, productos antical, etc. Cabe destacar en estos acabados el IS, acabado inoxidable, un acabado de 

extraordinaria belleza, atemporal y de un tacto mucho más agradable y confortable, que el inox tradicional. 

Handcuffs with seal for singular spaces 

“In my house the handles are OLIVARI”. In Italy this is a regular phrase and represents the pride of owning a product 
of quality and prestige. In more than 100 years, many handles have been produced by Olivari. In fact, many of them 

still in full “activity”, thanks to its manufacturing excellence and your current view. Some of these handles, over time 

have become “classics” and are recognized and appreciated as icons of “Made in Italy”. One example: in 1954, “Gio 
Ponti” designed handle “Long Time” for the skyscraper “Pirelli” in Milan. This handle is still produced in the currently 

and its design is as current as the most recent developments. OLIVARI, has received honorable mention for their 

research and innovation processes in, COMPASS D'ORO 2014 – NAME, the most prestigious recognition Italian design. 
OLIVARI is today probably, the brand of handly of more international prestige at this time, for the following reasons: 

DESIGN: With over 100 years of history, their designs are signed by designers and architects such as Toyo Ito, Jean 

Nouvel, Daniel Libeskind, Patricia Urquiola, Massimo Iosa Ghini, F.A. Porch, Andrea Branzi, Gio Ponti, Richard Sapper, 
Piero Lissoni, G. Giugiaro, Alessandro Mendini….. QUALITY: Manufacture 100% in Italy, in their own facilities, 

technology and quality controls most advanced in the sector. Up to 30 years warranty. Finishing ANTRACITE only one 

in the sector. The only company handles with system traceability. SERVICE: Excellent management service, after 
sales and deliveries in the short term.  The latest developments are: DOLCE VITA by Marcel Wanders and Ben van 

TWIST Berkel. Other interesting models: LUCY and Conca, Patricia Urquiola / TOTAL and RADIAL, Rodolfo Dordoni / 

LOTUS, Javier Lopez / EUCLID, Nicola Noveletto / LINK, Piero language / NINA, Daniel Libeskind SUPERANTRACITE 
SATIN OLIVARI of investigation a new finish. OLIVARI introduced in its range, a new finish, accepting requests from 

architects and interior designers, who are increasingly looking for products with a strong character, able to adapt to 

their environments. 
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PERFIL MUEBLES (N2 P6  15) 

 

Nuevo programa de estanterías Long de Cubox 

Long es un programa de estanterías que utiliza nuestro sistema de aluminio CUBOX y donde se combinan la 
ebanistería de los pilares con el aluminio extrusionado de los estantes. LONG es pura arquitectura, planos que 

sustentan pilares que a su vez soportan nuevos planos. Es la ligereza y estabilidad del aluminio combinado con la 
calidez de la madera y el textil. 

Los estantes se producen a medida hasta 590 mm y los pilares son de tablero chapados en roble con la posibilidad de 
ser tapizados. El sistema es auto portante y funciona adosado a pared o como elemento independiente que puede 

utilizarse para separar de ambientes. El diseño de los pilares y las posibilidades de acabados de sus materiales 

permiten personalizar ambas caras de la estantería. 

La naturaleza, cualidades y prestaciones de los materiales utilizados así como sus posibles combinaciones y 

acabados, hacen de LONG un producto tanto de uso domestico como contract. 

Long shelf new program of Cubox 

LONG is a shelves’ programme that uses our CUBOX aluminium system and where pillars of woodworking and shelves 
of extrusion aluminium are combined. LONG is pure architecture, planes that support pillars and at the same time 

they support new planes. It is the lightness and the aluminium stability combined with the warmth of wood and 
textile. Shelves are custom-made produced up to 590 mm and pillars plated with oak boards with the possibility of 

being upholstered. This system is self-portable and works attached to the wall or as an independent item that can be 

used to separate different atmospheres. The pillar’s design and the finishing possibilities of its materials allow  to 
personalize both sides of the shelf. 

The nature, qualities and service of the materials used as well as their possible combinations and finishings turn 
LONG into a product with both domestic and contract usage. 
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PHORMALAB (N2 P6  3) 

 

 

 

Diseño italiano contract para el 

proyecto Hotdoor de Phormalab 

Desde una experiencia secular en la metalurgia, 
nace el Proyecto Hotdoor, con el que se reúne la 

tradición manufacturera y el design. El resultado 

es un lámpara infraroja de calefacción, ideal para 
uso al aire libre, sólido y funcional y, al mismo 

tiempo, con un design refinado y elegante. 

Ideal para clubs, discotecas, bares y lugares 

públicos, áreas para fumadores, restaurantes, 

hoteles, spas, jardines, piscinas, terrazas y 
porchos, patios, miradores, centros históricos, 

tiendas, salas de negocios al aire libre con el uso 

intermitente de la calefacción, iglésias, eventos y 
reuniones al aire libre. 

Eficiente y Segura: 
• Calefacción inmediata a partir de su conexión. 

• Más del 90% de la energía absorbida es emitida 

en forma de calefacción por infrarojos. 
• Ninguna emisión de gas. 

• Ningún ruido. 

• No consume el oxígeno. 
• Ninguna llama libre. 

• Disponibles con una poténcia de 1500 W (aprox. 16m2). 

• Potencia opcional: 1.300 W (aprox.12 m2) e 2.000 W (aprox. 20 m2). 
• Resistente al agua: la lámpara es resistente a las salpicaduras de agua y de la lluvia y es adecuado para exteriores 

(protección IPX5). 

Italian Contract Design for Project Hotdoor Phormalab 

From a secular experience in metallurgy, born Hotdoor Project, with the manufacturing tradition and design meets. 
The result is an infrared heating lamp, ideal for outdoor use, solid and functional and, at the same time, a refined and 

elegant design. 

Ideal para clubs, nightclubs, bars and public places, smoking areas, restaurants, hotels, spas, grounds, pools, terraces 

and porchos, courtyards, viewpoints, historic districts, Stores, Business meeting outdoors with intermittent use of 
heating, Churches, events and meetings outdoors. 

Efficient and Secure: 
• Heating from immediate connection. 

• More than 90% of the absorbed energy is emitted as infrared heating. 

• No gas emission. 
• No noise. 

• Do not consume oxygen. 

• No open flame. 
• Available with a power of 1500 The (about. 16m2). 

• Optional Power: 1.300 The (aprox.12 m2) and 2.000 The (about. 20 m2). 

• Waterproof: the lamp is resistant to water splashes and rain and is suitable for outdoor (IPX5 protection). 
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PICO MUEBLES (N2 P6 E150) 

 

Picó presenta en Hábitat sus cocinas y baños de lujo 

Picó, empresa líder en el diseño y fabricación de mobiliario clásico y proyectos de alto nivel, celebra este año su 70 

aniversario. 70 años de creación e innovación que la han posicionado como uno de los proveedores de mobiliario de 
lujo más prestigiosos del mundo. Las creaciones atemporales de Picó personalizan los ambientes de hogar y oficina 

más exclusivos. 

Picó presentará en la próxima Feria Hábitat Valencia 2015 que se celebrará del 9-13 Febrero (Nivel 2, Pabellón 

6, Stand E-150), la nueva versión Luxury kitchen living de su elegante colección Hermitage La fuerza del diseño de 

la cocina Hermitage, lucirá con todo su esplendor dentro de un ambiente de cocina de lujo, un cálido ambiente que se 
convierte en el eje central de la vida en el hogar. Disfrutar de los sabores más deliciosos en la mejor compañía y 

degustar una selecta colección de los mejores vinos, forman parte del concepto de diseño y funcionalidad para este 

nuevo ambiente exclusivo Hermitage kitchen living.  

Junto a este proyecto, Picó presentará por primera vez en Hábitat Valencia y en exclusiva, sus propuestas de diseño 

para su nueva línea de baños de lujo. Piezas únicas que convierten el ambiente de baño en un espacio de ensueño, 
donde la riqueza del estilo clásico llena de hedonismo cada detalle de este íntimo espacio del hogar. A través de sus 

elegantes propuestas, Picó se convierte una vez más en una marca pionera en la creación de baños y cocinas 

clásicas de lujo únicas en el mundo con un nivel de diseño con la máxima calidad. 
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Picó colaborará con diversas empresas punteras tradicionales valencianas en la creación de este original proyecto. 

Las piezas artesanales de Picó en sinergia con los productos de Ceracasa, Adex, Bronces Mestre y Bodegas 

Vicente Gandía, han hecho posible la realización de esta sofisticada propuesta, marcando tendencia en el sector. 
Desde el inicio, como uno de los principales valores de la marca, la calidad que define a Picó ha estado presente en 

cada parte del proceso productivo, desde el diseño del producto, la selección de las mejores materias primas, hasta la 

perfección de sus acabados. Esto se ve reflejado en un producto único en el que cada pieza es trabajada a mano por 
maestros artesanos con larga experiencia, cuidando hasta el más mínimo detalle. 

Perfección, Innovación, Calidad y Originalidad forman parte de la filosofía que identifica a nuestra firma, Picó 
una empresa comprometida con sus valores y sus clientes desde hace más de 70 años de historia. 

 

Picó, leader in classical furniture design and manufacturing of high-end projects, celebrates its 70th anniversary. 

Seventy years of creation and innovation which have positioned it as one of the most prestigious luxury furniture 

suppliers in the world. Stang´s timeless creations personalize the most unique home and office environments. 

PIcó is proud to showcase during the next Feria Habitat Valencia 2015 that will be held from 9th to 13th 

February (Level 2, Pavilion 6, Stand E-150), the new version Luxury kitchen living from its elegant and famous 
Hermitage collection. The strength in the design of the Hermitage line will ignite in all its splendor within a luxury 

kitchen, a charming and warm atmosphere which becomes the central focus of life in the home. Enjoy the most 

delicious flavors in the best company, and enjoy a select collection of the best wines; part of the concept of design 
and functionality to this new exclusive environment in Hermitage kitchen living 

Together with this project, Picó will show – for the first time in Habitat Valencia –its exclusively new bathroom 
design proposals for the new collection of Luxury Bathrooms. Unique masterpieces that turn the bathroom 

atmosphere into a dream space where the classical style richness fills every detail with decadence in the cozy and 

intimate space in the home. Through its elegant plans, Stang becomes, once more, the leading brand for the Luxury 

Classical Bathroom and Kitchens all over the world with an exclusive design and top quality. 

For such an original project, Picó will collaborate with several traditional companies from Valencia. Handcrafted and 
unique pieces of Picó together with the products of Ceracasa, Adex, Bronces Mestre and Bodegas Vicente 

Gandia, have made possible this sophisticated plan by setting trends in the high-end furniture sector. From the 

beginning, as one of the most reputable values of the brand, the quality that defines Picó has been strongly 
present at every step in the production process from the product design and selection of the best raw materials, to 

the perfection of the finishes. This can be seen and reflected in an exclusive product where each piece is handmade 

by artisans and craftsmen with years of experience taking care of every small and singular detail. 

Perfection, Innovation, Quality and Originality form part of the philosophy that identifies our company.  
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PLUST COLLECTION (N2 P6 C108 ) 
 

 
 
Nuevas sorpresas de Plust Collection en Hábitat Valencia 

 

PLUST Collection confirma su presencia en Habitat Valencia 2015 y presenta tres nuevos productos que amplían las 
colecciones Ohla, Cubalibre y Bartolomé. Dentro de Hábitat, el más fascinante escaparate de Valencia dedicado al 

mundo del diseño se mostrará toda la gama de productos y tonos firmado por PLUST Collection. 

 
Sofá Ohla, diseñado por Alberto Brogliato Un sofá para espacios interiores y exteriores líneas dinámicas y 

contemporáneas, en combinación con la silla Ohla ya conocido, una de las primeras sesiones PLUST producidos en 

2008. Cubalibre mesa de iluminación, diseño Giulio Iacchetti Hoy en día es uno de los best-sellers de PLUST y 
para 2015 se revisa para convertirse en Cubalibre mesa de iluminación. Un plan de metacrilato cierra el recipiente, 

permitiendo que la luz se propague de forma natural. Pantalla Bartolomé, diseño JoeVelluto (jVLT) La nueva 

pantalla Bartolomé, perteneciente a la familia de los contadores de Bartolomé, se convierte en un “contenedor” real 
con patas de apoyo para acomodar botellas y herramientas utilizadas en la cocina. Gracias a la iluminación interior los 

efectos de color producen sintonías elegantes de luz y transparencias. 

New surprises Plust Collection at Habitat Valencia 

 

PLUST Collection confirms presence Habitat Valencia 2015 and presents three new products that extend the 

collections Ohla, Cubalibre and Bartholomew. Within Habitat, the most fascinating Showcase Valencia dedicated the 
world of design will show all lto range products and shades signed PLUST Collection. 

 

Sofa Ohla, designed by Alberto Brogliato A sofa for space inner and outer dynamic lines and contemporary, in 
combination with the chair Ohla already known, one of the first sessions PLUST produced in 2008. Cubalibre Light 

Table, design Giulio Iacchetti Today is one of the best-sellers of PLUST and to 2015 is reviewed to become 
Cubalibre Light Table. A plan methacrylate close container, allowing light from spreading naturally Screen 

Bartholomew, design JoeVelluto (jVLT)  The new screen Bartholomew, belonging to the family counters 

Bartholomew, becomes a “container” real with support legs to accommodate bottles and tools used in the kitchens. 
Thank You the illumination interior the color effects produce jingles Elegant light and transparencies 
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POINT (N2 P6 F129) 

 

Point presenta en Hábitat su nuevo universo Nature&LifeStyle 

Point acude a Hábitat 2015 con el objetivo de presentar su nueva Outdoor Collection. La firma alicantina estrena 
nuevas líneas de exterior creadas por los diseñadores más prestigiosos del panorama nacional. Nature&LifeStyle da 

nombre a este nuevo catálogo y resume la filosofía de vida que transmiten las colecciones incluidas en él. La Outdoor 

Collection de Point ha nacido bajo la premisa de aunar diseño, confort y calidad sin olvidar las raíces mediterráneas. 
La prioridad: ofrecer experiencias inigualables de vida. Y se consigue gracias a la calidad artesana, un diseño 

impecable y la utilización de materiales que aseguran la perdurabilidad y el confort.  

Carácter Mediterráneo, naturaleza, tradición y el diseño más actual se conjugan en las líneas de exterior que, por 

primera vez, combinan el trenzado de la fibra sintética Shintotex desarrollada por Point con otros materiales, como la 

madera de teca. La principal novedad del catálogo, además de la ampliación de la gama de colores y tonalidades tanto 
en el Shintotex como en los tejidos. 

Habitat Point presents its new universe Nature&LifeStyle 

Point goes to Hábitat 2015 to present its new Outdoor. The company use for the first time new outdoor lines created 

by the most prestigious of national panorama. Nature&LifeStyle is the name of this new catalogue and summarize all 
the life philosophy that other collections transmit in it. The Outdoor Collection of Point has been born to unite 

design, comfort and quality without forgot the mediterranean roots. The priority is: offer incomparable experiences 

of life. And the get that because of handmade quality, a perfect design and the use of materials that guarantee the 
durability and comfort. 

Mediterranean character, nature, tradition and design are combined in the outdoor lines that at first time, mix the 
braided of synthetic fiber Shintotex with Teca wood. This is the most important novelty in this catalogue, with the 

bigger palette of colours, in Shintotex and fabrics. 
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SCHULLER (N2 P6 C143) 

 

Combinación eclética de Schuller para el hábitat actual 

Como novedades en mobiliario presentamos la colección de muebles de acero pulido y madera antigua, donde la 
combinación ecléctica de materiales y acabados dan como resultado un mobiliario de gran singularidad. En 

iluminación hemos desarrollado nuevas colecciones, que incluyen tecnología LED, aportando calidad, economía y 

diseño al producto. 

Eclectic combination of Schuller for the current habitat 

As presented novelties in furniture collection furniture and antique wooden polished steel, where the eclectic 
combination of materials and finishes result in a great singularity furniture. Lighting we developed new collections, 

including LED technology, providing quality, economy and product design. 

SERASTONE (N2 P6 C169) 

 

Serastone® revoluciona el sector de la decoración creando espacios modernos, 

versátiles y sostenibles 

Nunca hasta ahora separar ambientes y decorar paredes había sido tan fácil. Serastone® es un innovador sistema 

basado en paneles con clips que, colocados sobre una estructura, crea espacios originales y modernos gracias a sus 
diferentes materiales, colores, texturas y tamaños. Su versatilidad lo convierte en un elemento activo imprescindible 

en cualquier proyecto, dado que se puede montar y desmontar cuantas veces se quiera permitiendo renovar la 

imagen del espacio de forma rápida y sin necesidad de obra.Serastone se presenta en Feria Hábitat Valencia 2015 
como un innovador sistema de decoración avanzada y ya se ha convertido en el aliado perfecto de aquellos 

profesionales de la arquitectura, el diseño y el interiorismo que buscan aportar ese toque único que diferencia sus 

proyectos. 
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Las ventajas de Serastone® son infinitas, tanto por la diversidad de productos que ofrece en tabiques separadores y 

giratorios, jardines verticales, puntos de decoración, paredes con volúmenes, cortinas y cascadas vegetales, etc., 

como por las combinaciones que permite en cuanto a accesorios y paneles de diferentes texturas, colores, tamaños y 
materiales. Una de las características innovadoras de Serastone® es su facilidad de montaje sobre cualquier tipo de 

superficie. Se trata de paneles que se clipan a una estructura de forma rápida y limpia y su atractivo final responde a 

la combinación de los acabados de dichos paneles. Las posibilidades están limitadas a la propia creatividad del autor 
del proyecto, disponiendo de materiales en madera, vidrio, textil y la piedra Serastone® y con texturas lisas, ondas, 

cuadros, puntas de diamante, etc. Y lo mejor de todo es que dicho revestimiento es desmontable, con lo cual, se 

puede cambiar cuantas veces se desee creando un nuevo elemento decorativo que cambia totalmente la estética del 
espacio. 

Para espacios Contract como 
hoteles, para restaurantes, 

oficinas, aeropuertos, 

boutiques, clínicas, etc., 
Serastone® se considera una 

herramienta que aporta 

grandes soluciones 
constructivas y decorativas y, 

a la vez, representa una 

interesante inversión para el 
cliente teniendo en cuenta su 

carácter como elemento 

activo. El proyecto inicial del 
espacio puede cambiarse al 

cabo de un tiempo, buscando 

otra puesta en escena a partir 
de los mismos paneles, dando 

vida a una nueva 

ambientación con la que impresionar al público respetando siempre la línea general que marca el estilo del 
establecimiento. El sistema Serastone® se inspira en la filosofía Cradle to Cradle® cuyo objetivo es causar el menor 

impacto medioambiental posible, de ahí su concepto de montar y desmontar. Todo es reutilizable y/o reciclable, 

tanto los paneles como la estructura que precisa el sistema. Con Serastone® es posible cambiar de decoración tantas 
veces como se desee, teniendo en cuenta que este tipo de material pasa a ser un activo sin fecha de caducidad, que 

no genera un solo gramo de residuo y sin necesidad de obra. 

Más información de Serastone en www.serastone.com.  Puede descargarse el dossier de prensa en 

http://www.serastone.com/wp-content/uploads/2015/01/Dossier-prensa-Serastone-215.pdf 

Serastone® revolutionizes the decoration sector by creating modern spaces, 

versatile and sustainable 

Dividing rooms or decorating walls has never been so easy. Serastone® panels come with a wide range of materials, 
textures, colours, finishes or sizes. Each panel is securely clipped to a back structure on the wall. Its versatility makes 

it an essential element in any decoration project. Upgrading, changing, adapting, reconfiguring the decoration or just 
moving away, Serastone is an asset on the wall its owner will never loose. Serastone has become the perfect tool for 

interior designers and decorators looking for unique value and innovative combinations of finishes. Playing with 

plants on a wall, like a “vertical garden”, LED lights changing at the tip of your fingers on your smartphone… 

With Serastone® the ability to accessories your wall or dividers brings a wide variety of ideas, such as the “whirl-D” a 

divider made of rotating panels; The Greenfall and Green curtain, hanging gardens decorating a wall or separating 
two areas. Playing with volumes on the wall we also offer a “·D” wall decoration… One of the innovative features of 

Serastone® is its ease of installation on any type of wall. The panels are securely clipped to a structure, allowing a 

quick and clean installation. The possibilities for the interior designer are limitless: From wood, to glass, from textiles 
to Serastone® material or natural slate. There are new materials made available for Serastone system every day! Clip 

and unclip, repairing or changing wall decoration is easy as in “clip and unclip”  
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Serastone ticks all the boxes in projects such as hotels, restaurants, offices, airports, shops, clinics… Easy to install 

and maintain, no dust, very limited noise, Serastone is an asset that can be re used, recombined with additional 

textures colours and accessories. The Serastone® system is inspired by Cradle to Cradle® philosophy which, beyond 
using environmental friendly components, insists on improving the life cycle of products. Hence the concept of 

assemble and disassemble. Everything is reusable and/or recyclable, both panels and structure. With Serastone®, 

decoration comes with no expiration date, 

More Serastone information: www.serastone.com. You can check press file at http://www.serastone.com/wp-

content/uploads/2015/01/Dossier-prensa-Serastone-215.pdf 

SKYLINE (N2 P6 D90 ) 
 

 
 

Nuevas colecciones de exterior de Skyline Design 
 

La marca española de muebles de exterior Skyline Design referencia en los más destacados hoteles y residencias 

alrededor del mundo, presenta en Feria Hábitat un resumen representativo de sus nuevas colecciones. Mobiliario 
comodo y sofisticado. Resistente a cualquier condición climática. Materiales anti-manchas de alta calidad que 

garantizan la satisfacción diaria incluso con uso uso intensivo. Mobiliario ecofriendly respetuoso con el medio 

ambiente y 100% reciclables. Combinando la artesania del tranzado a mano con los nuevos materiales tecnicos, 
Skyline Design este año vuelve a contar con Adrian Nagel con su colección Vegetal de curvas organicas hechas a 

mano que dotan de vida y elegancia a la colección. Y como no, nuestra fructifera colaboración con Dann Foley del que 

contamos este año 2 colecciones Hancock Park y Hollywood, inspiradas segun las propias palabras del diseñador en 
el “Old Hollywod” con una perspectiva del siglo XXI.   Belleza y comodida para el día a día. Una experiencia de vida al 

aire libre completa. 

 
Lo que ha hecho fuerte a la marca en su primera década de vida, ha sido sus clientes. Arquitectos, diseñadores y 

decoradores confían en nosotros. En cerca de diez años, Skyline Design ha trabajado para hoteles de 5, 6 y 7 estrellas 

como contract, amueblando desde habitaciones a todo tipo de zonas comunes.  Los muebles y complementos de 
Skyline Design se pueden encontrar en los cinco continentes, desde el Treasure Island Hotel&Casino de Las Vegas 

hasta el Jumeirah de Azerbaijan. Innumerables hoteles de los grupos Melia, Palace, Hilton, Westin, Barcelo, Princess, 

Marhotels o Jumeirah entre otros, han confiado en esta marca española. Muebles para vivirlos intensamente y 
siempre como el primer día. Muebles con la garantía de Skyline Design. 
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New collections outside of Skyline Design 
 
The Spanish brand of outdoor furniture Skyline Design, reference on the leading hotels and residences around the 

world, will present a representative summary of their new collections during Habitat Exhibition. Comfortable and 

sophisticated furniture. Resistant to all weather conditions. High quality anti-stain materials that guarantee 
satisfaction with daily use and even with intensive use. Eco-friendly and 100% recyclable furniture. 

 

Combining hand-braided craftsmanship with new technical materials, this year Skyline Design continues with Adrian 
Nagel and Vegetal collection of handmade organic curves that give life and elegance to the collection. And of course, 

our fruitful collaboration with Dann Foley. This year we have 2 collections: Hancock Park and Hollywood, inspired 

according to the words of the designer in the “Old Hollywod” with a perspective of the XXI century. Beauty and 
comfort for every day. A full outdoor life experience. Customers have been the ones that have made this brand 

strong in its first decade. Architects, designers and decorators trust us. In about ten years, Skyline Design has 

worked for 5, 6 and 7 stars Hotels, furnishing from rooms to all types of common areas. Furniture and accessories by 
Skyline Design can be found on the five continents, from the Treasure Island Hotel & Casino in Las Vegas to Jumeirah 

Hotel in Azerbaijan. Countless hotels for Melia, Palace, Hilton, Westin, Barcelo, Princess, Marhotels or Jumeirah 

among other groups have relied on this Spanish brand. Furniture that is intensely enjoyed and it always remains like 
the first day. Furniture guaranteed by Skyline Design. 

  

SOHER (N2 P6 C131) 

Soher presenta en exclusiva en España su colección ‘Orígenes’ 

Soher, líder español en mueble y decoración de lujo, presenta en España la nueva colección “Orígenes” durante la 
Feria Hábitat Valencia 2015, que se celebra del 9 al 13 de febrero de 2015. Será la primera vez que esta línea de 

productos se expone en nuestro país, tras la presentación mundial realizada en el Salón Internacional del Mueble 

de Milán la pasada primavera, donde la nueva colección de Soher recibió una calurosa acogida por parte del público 
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profesional y la prensa especializada. La Feria Hábitat Valencia 2015 es el mayor escaparate de la creatividad, la 

innovación y el diseño “Made in Spain”. Tiene lugar en Feria Valencia, el recinto ferial más grande del Sur de Europa, y 

se espera que asistan más de 60.000 visitantes de 90 países, la mayoría compradores procedentes de mercados en 
auge como Rusia, Marruecos, Italia y Francia. Se trata pues del escenario perfecto para la presentación en nuestro 

país de “Orígenes”, que supone un retorno a los comienzos de la marca Soher hace más de 70 años. “Orígenes” es una 

extraordinaria colección de mobiliario realizada en delicadas maderas de ébano y tilo, talladas de una forma que 
recuerda a los artesanos del mueble de antaño, quienes fueron el origen de esta firma valenciana. Fiel a los 

valores de la marca, la gama de productos “Orígenes” combina la calidez y solidez del mueble artesanal con un toque 

de sofisticación, lujo y buen gusto en todos los detalles. Esto permite crear ambientes lujosos y señoriales que se 
adaptan a cada espacio, porque tienen en cuentan que el diseño exclusivo no debe estar reñido con la funcionalidad. 

Tal y como explica Francisco Simó, portavoz de Soher: “Estamos encantados de exponer nuestra colección ‘Orígenes’ 

en la Feria Hábitat de Valencia porque se trata del marco perfecto para el lanzamiento en España de la nueva gama. 

La acogida en Milán resultó fabulosa y tenemos la certeza de que nuestros clientes y distribuidores apreciarán el 

gran esfuerzo que hemos hecho para combinar la tradición y la modernidad en esta colección, que refleja mejor que 

ninguna los valores de nuestra marca como elegancia, belleza y calidad.”  Creada en 1942, Soher tiene una larga 

tradición en la producción a mano de muebles de lujo, artículos de bronce y otros accesorios de decoración de gama 

alta. Su equipo de maestros artesanos incorpora con esmero las nuevas tecnologías y las últimas tendencias a sus 
diseños. El resultado son muebles elegantes, de cuidada producción artesanal y líneas modernas, realizados con los 

mejores materiales existentes en el mercado: maderas nobles, piedras semipreciosas, cristales Swarovski, 

excelentes bronces, etc. 

Soher presents the collection ‘Origenes’ ’ 

Soher, the Spanish market leader for furniture and luxury decorations, presents to Spain their new collection 
‘Origins’ during the Valencian Habitat Fair of 2015, which will be celebrated from the 9th to the 13th of February, 

2015. This will be the first time that this particular line of products will be exhibited in Spain, after it had 
been displayed to the world last spring, at the International Exhibition of Furniture in Milan, where this new 

collection received a warm welcome by the professional public and by the specialized press. The Valencian Habitat 

Fair 2015 is the greatest showcase of the creativity, innovation and design that is “Made in Spain”. They have a place 
in the Valencian Fair, the largest showground in the south of Spain, and they hope that more than 60,000 visitors 

from 90 different countries will attend; the majority of the buyers will come from growing markets such as Russia, 

Morocco, Italy and France. This is the perfect scenario for the initial presentation of ‘Origenes’ in our own country and 
it represents a return to the beginnings of the Soher brand, which has been around for more than 70 years. 

‘Origenes’ is an extraordinary collection of furniture, made with delicate ebony and lime wood, carved in such a way 

that it is reminiscent of the craftsmen of the old furniture, who were the origin of this Valencian 

company. Loyal to the values of the brand, the range of ‘Origin’ products combines the strength and warmth of 

handcrafted furniture with a touch of sophistication, luxury and class in every aspect. This allows them to create 

luxurious and majestic environments that are adapted to each individual space, due to the company’s ability to take 
into account that an exclusive design should not hinder the functionality of the furniture in question.  

As explained by Francisco Simó, the speaker for Soher: “We are delighted to display our collection ‘Origenes’ at the 

Valencian Habitat Fair, because it is the perfect setting for the launch of the new line in Spain. The reception in 

Milan was incredible and we are certain that our clients and distributors will appreciate the great effort that we 

have made to combine tradition with the modern age in this collection, which reflects better than anything else the 

values of our brand, values such as elegance, beauty and quality”. Created in 1942, Soher has a long tradition of 

hand producing luxury furniture, bronze articles and high-end decorative accessories. Their team of skilled 

craftsmen carefully incorporate the latest technology and trends into their designs. The result is elegant furniture, 
made with modern lines and by the care of craftsmen, produced using the best materials available on the market: 

noble woods, semiprecious stones, Swarovski crystals and excellent bronzes, among others. 
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SOVET ITALIA (N2 P6 8,9) 

 

Nuevas propuestas de Sovet Italia para el hogar y el contract 

Con ocasión de la feria HABITAT de Valencia SOVETITALIA tiene el placer de presentar los nuevos productos y los 
nuevos acabados que van a ampliar su propuesta de decoración para los espacios living y contract. En particular se va 

a exponer la nueva colección de espejos modulares HORIZON caracterizados por la moldura del borde y la acidatura 

sobre un tercero de la superficie que crea un horizonte visivo. El sistema de espejos HORIZON ha sido estudiado 
tanto para el utilizo en composiciones para decorar las grandes paredes de areas lounge y hall de hoteles, como para 

el utilizo individual en el home design. 

En exposición también la mesa LAMBDA: con su personalidad y estilo original debido a la particular base sinusoidal, 

LAMBDA enriquece los ambientes gracias a su design elegante y al mismo tiempo original. Los nuevos acabados 

representan el fruto de una ruta de recerca y innovación dirigida a buscar nuevas soluciones no solamente en tema 
de formas sino también de materiales. Esto permite ofrecer siempre más posibilidades de personalización en 

particular para la colección SLIM. Esta mesa, diseñada por Matthias Demacker, está presentada en una nueva versión 

con tapa en cerámica: un material resistente y agradable al tacto. 

La trama marmórea de la superficie finamente pulida y los colores naturales conjugan elegancia y autenticidad, y la 

esencia de la materia sobresale. Además será presentada la versión banco de la mesa SLIM, complemento natural de 
la mesa misma, así como la mesa de centro RING con el nuevo acabado fumé. Esta mesa ganó el prestigioso premio 

MUUUZ Design Awards el pasado mes de Julio en Paris, por el refinamiento de su diseño y la calidad de sus 

materiales. 

Dado el mucho éxito de las nuevas tapas en madera disponibles para las colecciones de mesas Totem, Slim, Flute y 

Palace, serán presentados también pequeñas y elegantes tapas para la colección de mesitas Genius, diseñada por 
Gianluigi Landoni. Los acabados disponibles son: roble natural, roble gris, roble wengé, todos también con corte 

sierra, y el precioso nogal canaletto.  

La empresa sigue con su ruta de recerca combinada a su sapiencia artesanal, con el objetivo de realizar productos de 

design único por forma y la atención en los detalles. 
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New proposals for Sovet Italia for home and contract 

On the occasion of the fair Habitat Valencia SOVETITALIA is pleased to present new products and new finishes that 
will expand its proposed decoration for living spaces and contract. In particular, it will exhibit the new collection of 

modular mirrors HORIZON characterized by edge trim and acidatura over a third of the surface that creates a horizon 

visivo. HORIZON The mirror system has been studied for both I use in compositions to decorate large walls lounge 
areas and hotel lobby, as I use for individually in the home design. During the HABITAT furniture fair in Valencia 

SOVETITALIA will be glad to present new products and new finishes that enrich its furniture proposal for living and 

contracts spaces. 

In particular a new collection of modular mirrors will be shown: HORIZON is characterized by a thin moulding at the 

edge and a frosted finish on one-third of the surface that draws an horizon line. HORIZON mirrors system has been 
studied to be used both in composition on the big walls of hotel lounge and halls, and singularly for the home design. 

On show also the LAMBDA dining table: the character and the original style due to the particular sine wave of its base 

make the LAMBDA table able to enrich all the environments thanks to its elegant as well as original design. The new 
finishes are the result of a research and development path aimed to explore new solutions not only in terms of 

shapes but also materials. This allows to offer an even wider range of customized solutions, in particular for the SLIM 

collection. 

This table designed by Matthias Demacker is now presented in the new version with ceramic top: a resistant and 

very pleasant to the touch material. The marble-like pattern of the finely polished surface and the natural colours 
combine elegance and authenticity, making the essence of the material standing out. Other news are: the brand-

new SLIM bench which will be presented as a natural accessory of the table and the RING coffee table with the new 

smoked top. This last one won the prestigious MUUUZ Design Awards last July in Paris thanks to the refined design 
and the quality of its materials. 

Following the great success of the new wooden tops available for the collections Totem, Slim, Flute and Palace, 
during the HABITAT fair SOVET ITALIA will present also some small and elegant tops for the GENIUS collection, 

designed by architect Gianluigi Landoni. The available finishes are: natural oak, grey oak, wenge oak, with saw cut 

finish too, and the fine Canaletto walnut. The company continues its research path combined with the handcraft 
knowledge with the aim of realizing unique design products in terms of shape and care of the details. 

SPANISH CONTRACT SOLUTIONS (N3 P6 D98) 
 

Spanish Contract Solutions recreará en Hábitat una habitación contemporánea de 

un hotel urbano 

Spanish Contract Solutions se presenta en Hábitat Valencia 2015 creando un nuevo ambiente personalizado, siendo 
fieles a su lema (“Manufacturer’s response to the customization”) y transmitiendo con claridad nuestras señas de 

identidad: producto español dirigido al contract que da soluciones personalizadas. 

En esta ocasión, hemos abierto las puertas de nuestras fábricas para recrear un nuevo espacio conceptual pensado 

en clave de Hoteles Urbanos y conseguir un producto único, algo incomparable en la ciudad. 

Tal como se puede ver en el vídeo, pinchando en la imagen, presentamos en el Stand D-98 (Pabellón 6 Nivel 3), una 

estancia de hotel que busca soluciones con un estilo minimalista para huéspedes de Hoteles Urbanos 

 https://www.youtube.com/watch?v=LGMv4ieJHjE&feature=youtu.be 

Suelen ser personas de negocio, de paso que no van a permanecer allí mucho tiempo. Las mesitas de noche se 
reducen a la mínima expresión y los armarios incluso pueden no tener puertas. La iluminación, por su parte, es 

adaptable, al día, a la noche y al trabajo gracias al alumbrado dinámico con luz Led sostenible. 

La decoración es sencilla aunque elegante y original para aislar al cliente del mundanal ruido mientras lo conecta 

con la zona, la cultura y las costumbres locales de donde está. 
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La zona de trabajo está bien acondicionada lo que actualmente significa  integrar las tecnologías Qi móviles en los 

equipamientos y espacios, tal como venimos trabajando. 

Por otra parte, la operatividad con la integración de las tecnologías, también presenta soluciones pioneras en torno 

al diseño de la habitación con control integrado. Buscamos autonomía en el servicio y rendimiento energético sin 

relegar el confort de las personas que siguen siendo la principal preocupación, pero que también valoran el esfuerzo 
por la sostenibilidad. 

Así pues, NOS VEMOS EN VALENCIA, una excelente ocasión para conocernos personalmente, en un ambiente 
cercano y propicio para explorar la concreción de algunos proyectos conjuntos. Nos hace gran ilusión este encuentro 

personal. 

 

Spanish Contract Solutions Habitat recreate a contemporary city hotel room 

Spanish Contract Solutions is presented at Habitat Valencia 2015 creating a new customized ambiance, faithful to its 
motto (“Manufacturer’s response to the customization”) and transmitting clearly our identity: Spanish product 

aimed at contract giving customized solutions. On this occasion, we have opened the doors of our factories to 

recreate a new conceptual space thought as key of Urban Hotels to get a unique product, something unparalleled 
in the city. As you can see in the video below, click on the image, we show at Stand D-98 (Hall 6 Level 3), a hotel 

room that seeks solutions in a minimalist style for guests of Urban Hotels 

https://www.youtube.com/watch?v=LGMv4ieJHjE&feature=youtu.be 

They use to be business people, transients who will not stay there long. The bedside tables are reduced to a 
minimum and closets may not even have doors. The lighting, meanwhile, is customizable day, night and work thanks 

to a dynamic lighting with sustainable Led light. The decor is simple but elegant and original to isolate the client from 

the madding crowd while connecting with the area, the local culture and customs of where it is. The work area is well 
equipped which actually means integrating Qi mobile technologies in equipment and spaces, as we have been 

working.  
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Moreover, this operation together with the integration of technology also presents pioneering solutions around the 

design of the room with integrated control. We seek autonomy in service and energy efficiency without relegating 

the comfort of the people who are still the main concern but who also value the effort for the sustainability. 

So, SEE YOU IN VALENCIA, an excellent opportunity to meet personally in a near and conducive ambiance to explore 

the realization of some projects. We are thrilled this personal encounter. 

TAPIZADOS LUJOSA (N3 P6 F137) 

 

Lujosa propone diseños contemporáneos para el tapizado más actual 

Nuestro amplio catálogo incluye sillas, sillones sofás, banquetas, cabeceros ,…Los diseños son clásicos/neoclásicos, 
aunque recientemente estamos apostando por el mueble más contemporáneo y funcional., adaptable fácilmente 

también para colectividades. En la imagen adjunta mostramos el modelo (registrado) Park, diseñado por Vicente 

Gallega. 

Luxurious contemporary designs proposed for the latest upholstery 

Our wide range of products includes chairs, armchairs, poufs, head boards, etc. The design comes from the classic 
and neoclassic, even we recently also are working with more contemporary designs, easier to adapt to the contract 

market. The enclosed picture shows our model Park (registered) by the prestigious designer Vicente Gallega. 
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TECNI NOVA (N2 P6 F130) 

 

Tecni Nova en Hábitat: lujo contemporáneo 

Tecni Nova, ‘deluxe furnishing’, estará presente un año más en la cita más importante del sector en España, Hábitat 
Valencia. La última línea creada, Fortune, fue concebida por nuestros diseñadores para cumplir con las exigencias del 

cliente que busca un mueble de lujo contemporáneo. En esta edición de Hábitat, la colección se amplía y completa 
con piezas para el resto del hogar, de diseño sofisticado y líneas puras que realzan la potencia estética de las piezas. 

Un conjunto para comedor, mod. 4217, con mesas y sillas, vitrina y aparador modulable logran captar la atención por 
la sofisticación en formas y acabados de tendencia que no sólo respetan, si no que enfatizan la naturaleza del 

producto. Un nuevo dormitorio, mod. 4218, de diseño vanguardista y sobrio, deliciosamente tapizado que una vez 

demuestra el interés de la marca por estar al frente de las tendencias y mantiene su línea diferneciadora que ha 
afianzado a lo largo de los más de 25 años de experiencia. Cama abatible, mesitas, cómoda y armario cuyo diseño lo 

convierte en algo más que un sistema de almacenamiento. 

El tapizado de calidad, sello de la marca, se reinventa y afianza nuevos modelos de diseño y volumen puro que juegan 

con tejidos de tendencia en una paleta de color sobria y elegante, con tonos cobre, arena y pinceladas más atrevidas. 

www.tecninova.com 

Tecni a New Habitat: contemporary luxury 

New Tecni, deluxefurnishing, will be present at the most important meeting of habitat in Spain. The latest collection, 
Fortune, was created by our group of designers to meet the requirements of the customer that are looking for a 

high—end luxury and contemporany furnishing. In this edition of Habitat Valencia, this collection was expanded and 
completed with furnishing for all the home, designs with sofisticated and pure lines that enhance the aesthetic 

power of the pieces. Dining furnising, mod.4217, composed with table, chairs, vitrine and scalable sideboard draw 
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attention due to shapes’ sophistication and trend finishes that not only respect, but also emphasize the nature of 

the product. 

A new avant—garde and restained design bedroom furniture, mod.4218, that it’s carefully upholstered. Once more 

it’s a clear example of the interest of our Brand to be in first line of trends and it manteins the differentiating line 

that has been working in during more tan 25 years. Flopping bed, bed tables, chest of drawers and wardrobe, whose 
design makes is in somethin more than an storage system. High end upholstery, seal of the Brand, reinvents and 

consolidated itself . New models with pure lines and volumes that are upholstered with most exquisite fabrics in a 

sober color palette with copper, sand and more brights details. 

TRÉBOL MOBILIARIO (N2 P6 G157) 

Trébol Mobiliario 

presenta en Hábitat su 

nuevo católogo textil 

Trébol Mobiliario presenta en 
Hábitat 2015 su nuevo catálogo 

textil, la combinación perfecta 

para crear espacios únicos, 
aderezo de calidad para 

nuestros muebles. 

Clover Furniture 

Habitat presents its 

new textile católogo 

Trebol Furniture presents at 
Habitat Valencia 2015 its new 

textile catalog, the perfect 

combination to create unique spaces and dressing quality for our furniture. 

 

VELLOCINOS  (N2 P6 F174) 

Detalles para proyectos contract 

La empresa VELLOCINOS, especializada en diseñar, fabricar  e 

instalar  elementos decorativos en metal, para hoteles, 
restaurantes, locales comerciales y viviendas  de “ alto 

standing “  está especializada principalmente en el ámbito de 

las escaleras y barandillas  que pretenden ser  originales y 
sobre todo, singulares. Identificada  en trabajos de fundición 

de latón y aluminio, con una estética muy particular , acaban de 

sacar una línea de barandillas en acero inoxidable , en la que 
pretenden  aunar  las características específicas del material  

junto al trazo y la elaboración  de sus artesanos . 

Los elementos que la forman, como son  balaustres, 

pasamanos y barras quitamiedos  muestran  la limpieza del 

material, así como  la mano artística y artesanal que le confiere 
el aspecto de formar  una barandilla  única, personalizada y 

diferente a todo producto que hay en el mercado.  No son los 
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elementos estándares , elaborados por una producción en serie y de bajos costes, que se consiguen en cualquier 

bazar o ferretería corriente. Son piezas con nombre y apellidos, creados para  aquellos que buscan “lo máximo de lo 

mínimo “ . Son, por lo  tanto, elementos que aportan originalidad y personalidad,  no llenan y sin embargo están, en 
todo momento, presentes. 

Details for contract projects 

The company VELLOCINOS, specialized in designing, manufacturing and installing decorative elements in metal, 

hotels, restaurants, shops and homes of “upscale” is mainly specialized in the field of the stairs and railings that claim 
to be original and above all, unique . Work identified in brass and aluminum with a very particular aesthetic, just 

released a line of stainless steel railings, which aim to combine the specific characteristics of the material along the 

line and the development of its artisans. The composite elements, such as balusters, handrails and guardrails bars 
show the cleaning of equipment, as well as arts and crafts hand that gives the appearance of being a unique, 

personalized and different railing to any product on the market. There are the standard elements, developed by 

mass production and low costs, which are available in any bazaar or current hardware. They are pieces with name, 
created for those seeking “the maximum of the minimum”. Are, therefore, elements that provide originality and 

personality, not yet filled are, at all times present. 

VICCARBE (N2 P6 D125) 

Tributo de Viccarbe a Van Severen y Arik Levy / Tribute to Van Severen Viccarbe 

and Arik Levy 

 

 

MAARTEN | SÓLIDO CONFORT 

Como tributo a la figura del diseñador belga M. Van Severen, Víctor Carrasco creó MAARTEN, una colección que 

recuerda a la elegancia de las piezas de mobiliario clásico de los años 70s. El estilo de Van Severen trabajando con 
estructuras de acero simples y rotundas en combinación con asientos de un aspecto visual realmente confortables, 

fue la inspiración que llevó a Carrasco a crear este homenaje al brillante diseñador contemporáneo. “Siempre fui gran 
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admirador de Maarten Van Severen, con el que me hubiera gustado colaborar. Su repentina muerte me privó de ello, 

pero me llevó a trabajar en la silla que me hubiera gustado hacer con él”. La silla giratoria de la colección MAARTEN es 

una estrella por sí misma. Su atractivo y colorido diseño elaborado en madera tapizada con diversos acabados, otorga 
un toque de distinción en diferentes ambientes. Su estructura piramidal y brazos de acero calibrado y lacado en 

poliéster termo endurecido, dan equilibrio y robustez al asiento, modelado con madera contrachapada en 3D. “Su 

asiento de formas mórbidas le da un aspecto hogareño que contrasta con su base robusta y solida”, señala 
Carrasco. Para lograr un juego de neutros y contrastes, la silla MAARTEN cuenta con acabados de base en acero 

lacado transparente, negro, blanco y naranja fluorescente. Ideal como complemento en el hogar, comercios, zonas 

colaborativas o la oficina, la silla MAARTEN ofrece a quien la posee una confortable experiencia a la vista y uso.  

As a tribute to the Belgian designer M. Van Severen, designer Víctor Carrasco created MAARTEN, a furniture 

collection that recalls the elegance of classic design from the 1970s. Inspired by the elegance of Van Severen’s work 
with simple basic steel structures which were combined with seats of great visual comfort Carrasco came up with 

this product as a tribute to the brilliant contemporary designer. “I’ve always been a big fan of Maarten Van Severen, 

who I would have loved to work with. His sudden death deprived me of that opportunity but led me to work on the 
chair that I would have liked to do with him.” 

The swivel chair from the MAARTEN collection is a highlight in its own right. Its attractive and colourful design made 
from upholstered wood in a variety of finishes and pyramid shaped steel structure in lacquered black, white, 

fluorescent orange or transparent finish lends it a distinguished aspect within diverse settings. “Its wide ribbed 

seating lends it a homely quality which belies its robust and solid base,” points out Carrasco. Perfect as an accessory 
for the home, business, shared seating areas or the office the 

MAARTEN chair offers a pleasant experience both in use and 

to look at. 

 

MAARTEN | ‘ONE MILE TABLE’ 

La colección MAARTEN crece y se complementa con un versátil 
sistema de mesas de diseño sobrio y minimalista, ideal para 

brindar alternativas a espacios y ambientes contemporáneos. 

Con la mesa como protagonista en sus diferentes variantes, 
Víctor Carrasco propone la simplificación de la pieza: patas 

resueltas técnicamente para no precisar de estructura y poder 

ser fijadas directamente a su tablero. Su concepto “one mile” 
expresa la infinidad de posibilidades que ofrece la mesa 

MAARTEN, desde la mañana hasta la noche: desayunando en la cocina, trabajando en la oficina o cenando en su 

versión de restaurante.  

Este innovador sistema permite infinidad de usos, acabados y formatos. Los acabados de esta colección están 

pensados para ser integrados con naturalidad en diversos ambientes. Su sobre o plano de trabajo de 30 mm está 
fabricado en MDF microtexturado técnico, lacado en colores blanco, negro, arena, tabaco, plata, rojo, mostaza o 

verde. Otra opción es el chapado natural pulimentado en colores roble mate, wengé, cognac o ceniza. En su 

estructura, las patas regulables en altura son de acero calibrado lacado en poliéster termo endurecido blanco, negro 
y naranja fluorescente. “…Creemos en la fusión, no juzgamos ni dictamos qué es válido y que no, sólo creamos 

objetos con el mayor de nuestros respetos y dejamos sobre la mesa una amplia paleta de estudiados acabados para 

que nuestros clientes terminen el trabajo”, afirma Carrasco. Con 11 modelos a elegir en formatos de mesa simple o 
equipadas con contenedores de MDF, MAARTEN es la síntesis del mobiliario de uso cotidiano con diseño 

extraordinario.  

The MAARTEN collection has expanded adding a versatile system of classic minimalist design tables, ideal for adding 

an alternative touch to contemporary rooms and spaces.With this table and its alternative versions as the centre of 

attention Víctor Carrasco proposes its simplification: the legs are been resolved technically in order to be fixed 
directly to the table top without an  intermediate structure. His concept for one mile expresses the infinite 

possibilities offered by the MAARTEN table, from morning till night: breakfast in the kitchen, working in the office or 

dining at the restaurant table version. This innovative system allows many uses, finishes and formats. 
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This collection’s available finishes are designed to be integrated within any setting in a natural manner. The table or 

work top measuring 30mm in thickness is manufactured from lacquered micro textured MDF in a choice of colours; 

white, black, sand, tobacco, silver, red, mustard and green. Another option is the natural finish polished veneer in 
matt oak, wenge, cognac or cheery.For its structure the variable leg heights are made from guaged lacquered steel 

in white, black or fluorescent orange thermo-reinforced polyester. “… We believe in the idea of synthesis, we don’t 

judge or dictate what is valid or what isn’t valid, we simply create objects with the maximum respect putting a wide 
palette of considered finishes for our clients to complete the design work,” explains Carrasco. With 11 models to 

choose from in either simple table format or equipped with MDF drawers MAARTEN represents a synthesis of 

everyday furniture combined with excellent design. 

 

 PLATFORM | 

CONFORT 

EMOCIONAL 

Los asientos 
adquieren una nueva 

dimensión con 

PLATFORM, la 
colección diseñada por 

Arik Levy para 

Viccarbe. Para el 
diseñador israelí 

afincado en Francia, el 

mundo es de las 
personas, no de los 

objetos. Con esta idea 

en mente, Levy ha 
creado una línea de 

asientos que, más allá 

de la estética y 
funcionalidad tradicional, ofrecen al usuario un perfecto ‘confort emocional’. “PLATFORM es un sistema de sofás muy 

confortable. Podemos decir que es un confort psicológico y físico”, explica Levy. Diferentes alturas en sus respaldos y 

paneles laterales crean una sensación de refugio: un espacio privado para tener una conversación o simplemente 
descansar. Como es habitual, Arik Levy presta meticulosa atención a los detalles. La colección PLATFORM está 

fabricada en madera maciza y MDF revestido de poliuretano expandido indeformable y fibra de poliéster. No se 

fabrica en piel. 

Su base y patas de acero calibrado, lacado en epoxi poliéster termoendurecido, están disponible en colores blanco, 

negro y naranja. PLATFORM ofrece opciones personalizables de una, dos y tres plazas para lograr diferentes niveles 
de privacidad en ambientes de oficina, grandes vestíbulos y lofts. Su línea estilizada, ergonómica y elegante a la vez, 

así como sus múltiples configuraciones y acabados en tapicería, hacen de PLATFORM un producto icónico, ideal para 

espacios abiertos y contemporáneos. 

Seating acquires a new dimension with PLATFORM, the collection designed by Arik Levy. The Israeli designer who 

resides in France sees the world in terms of people rather than objects. With this idea in mind Levy has created a line 
of seating which offers the user ‘emotional comfort’ beyond mere aesthetics or traditional concepts of functionality. 

“PLATFORM is a system of very comfortable sofas. We could say a psychological and physical comfort,” explains Levy. 

The different heights of its backrests and side panels create a sense of refuge: a private space for conversation or 

simply to rest. As we have become used to with Arik Levy meticulous attention is paid to detail. The PLATFORM 

collection is made form solid wood and MDF covered in expanded, non-deformable polyurethane foam and polyester 
fibre. Not available in leather. The base and guaged steel legs in lacquered thermo-reinforced epoxy polyester are 

available in white, black and orange. PLATFORM offers personalised options in single, double and triple seat versions 

in order to achieve different degrees of privacy for offices, large entrance halls and loft spaces. Its stylised lines, 
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both ergonomic and elegant at the same time combined with its multiple possible configurations and upholstered 

finishes convert PLATFORM into an iconic product, perfect for open plan and contemporary. 

 

 

KLIP | LA SILLA ÓPTIMA 

La estética de la silla KLIP rebasa su función, para convertirla en una pieza protagonista de la decoración interior. 
Tras ganar el proyecto de casi 10 mil sillas para la Tokyo Science University, Carrasco se planteó el reto de optimizar 

el concepto clásico de silla de carcasa de plywood del maestro Jacobsen. “…pensamos cómo dotar de valor a un clásico 

con un sutil corte en su carcasa a modo de “clip”, que nos permitiera no solo servir de asa sino también de percha para 
nuestra bolsas”, explica Víctor Carrasco. Su diseño de líneas sencillas la convierte en el asiento perfecto para 

integrarse naturalmente, tanto en ambientes de hogar como en instalaciones y oficinas. 

La silla KLIP se compone de un tablero curvado de madera chapado en roble natural, en acabados pulimentado, 

lacado o tapizado. Su base es de acero calibrado (cuatro patas y base giratoria) en colores negro, blanco o naranja 

fluorescente, así como aluminio lacado en blanco o negro para la versión de ruedas. La colección incluye también una 
versión de taburete alto con base giratoria. “Su gran oferta de bases y diferentes tapizados la hacen perfectamente 

adaptable para prácticamente cualquier escenario”, afirma el diseñador valenciano. 

Taking its inspiration from the office paper clip the KLIP chair designed by Víctor Carrasco is an ingenious piece of 

furniture made from oak, the slit within its back support works as a handle for easy movement as well as a hook for 

hanging bags or other objects. After being awarded the contract for almost 10 thousand chairs for the Tokyo Science 
University, Carrasco has now turned his attention to updating the concept behind the classic Jacobsen plywood chair. 

“… We are looking for a way to incorporate a subtle slit within its carcass as with “clip”, which will allow it to serve not 

only as a handle but also a hook for our bags,"Explains Victor Carrasco. Its clean lines and simple design make it the 
perfect chair to integrate seamlessly within the home, institutions or office spaces. 

The KLIP chair is composed of a curved veneered panel in natural oak, available in polished, lacquered or upholstered 
versions. Its base is made from calibrated steel (four legs and swivel base) available in black, white or fluorescent 

orange colours combined with lacquered aluminium in black or white for the swivel version. The collection also 

includes a high stool version with revolving base. “Its wide variety of bases and different upholsteries make it 
perfectly adaptable for almost any setting,” adds the Valencian designer. The visual appeal of the KLIP chair exceeds 

its functionality making it the focus of any interior design project. 



87 

 

VIZCAÍNO / CONSTAN WORLD (N3 P6 E137) 
 

Vizcaíno y Constan World estrenan catálogo en Hábitat 

Vizcaíno y Constan World cuentan con más de 20 años de experiencia y han elegido Feria Hábitat Valencia como 

escenario para estrenar su nuevo catálogo para el año 2015. Éste cuenta con una amplia línea de productos 
característicos por su elegancia, además de adaptarse a otras tendencias del mercado actual. Es por esto que la 

funcionalidad, el diseño y el confort se alzan como los valores fundamentales de la marca. Vizcaíno presentará sus 

productos del 9 al 13 de Febrero en el Nivel 3, Pabellón 6, Stand E137. A continuación, les mostraremos un avance. 
Vizcaíno and Constan World have more than 20 years of experience and Feria Hábitat Valencia is the venue that has 

been chosen to launch its New Catalogue for the year 2015, which counts with a large product line of products 

characterized by their elegance, but also adapting to other current predominant trends. That is why functionality, 
design and comfort are the fundamental values of the brand. Vizcaíno will exhibit its latest models from 11th to 14th 

February at Level 3, Hall 6 

Stand C155. You’ll find a 
brief preview of the new 

models bellow. 

 

KOKO 

La funcionalidad se fusiona 
con la estética en el modelo 

KOKO, un sofá inspirado en 

la comodidad, la innovación 
y la sofisticación. Con un 

resistente marco de 

madera, una tapicería 
resistente y su generoso acolchado, el sofá KOKO es capaz de ofrecer una alta calidad, además de estética y 

funcionalidad.  

Functionality meets aesthetics in KOKO sofa, which is a Spanish handmade product inspired in comfort, innovation 

and sophistication. With a durable solid wood frame, hardwearing fabric upholstery and generous padding, KOKO 

combines high quality and comfort with great aesthetics and functionality. 

UVE 

Un generoso sofá de serie modular que 

cuenta con unos asientos suaves y 

acolchados para mejorar su experiencia de 
confort. Gracias a su innovador mecanismo 

reclinable, los asientos y respaldos son 

ajustables y son independientes. 

A generous modular series with soft, deep 

seats to improve the lounge experience. Its 
padded finish makes it super comfortable to 

lean. Thanks to its innovative recliner 

mechanism, seats and headrests are 
adjustable independently of one another 

allowing different rest positions. 

 


